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Hervé ZIPPER
CEO

Behind every job, every gesture, every action in 
the field, there is more than just a function: there 
is know-how, rigour and an intelligence that 
is often silent. These skills - whether visible or 
discreet - are the lifeblood of our society, and the 
wealth of our companies.

At Coverguard, we have a strong conviction: it 
is by revealing these individual talents that we 
build collective performance. Our mission is to 
design equipment and services that protect, 
that enhance, and that enable everyone to work 
safely, with high standards and pride.

"Uncover your skills" is an invitation to all 
professionals to become aware of their value, 
their technical skills and the impact they have 
every day. And for us, it's a promise: to continue 
to create solutions that recognise and support 
these skills over the long term.

By revealing this human potential, we are 
working together to build a more sustainable, 
more humane and fairer future.

Every
skill matters 

Derrière chaque métier, chaque geste, chaque 
action sur le terrain, il y a plus qu’une fonction  : 
il y a un savoir-faire, une rigueur, une intelligence 
souvent silencieuse. Ces compétences - visibles 
ou discrètes – sont le moteur de notre société, et 
la richesse de nos entreprises.

Chez Coverguard, nous avons une conviction 
forte  : c’est en révélant ces talents individuels 
que nous construisons la performance collective. 
Notre mission est de concevoir des équipements 
et des services qui protègent, qui valorisent, et 
qui permettent à chacun de travailler en sécurité, 
avec exigence et fierté.

« Uncover your skills », est une invitation adressée 
à tous les professionnels  : celle de prendre 
conscience de leur valeur, de leur technicité, 
de leur impact au quotidien. Et c’est pour nous 
une promesse  : continuer à créer des solutions 
qui reconnaissent et accompagnent ces 
compétences sur le long terme.

En révélant ce potentiel humain, nous participons 
ensemble à bâtir un avenir plus durable, plus 
humain, plus juste.

CHAQUE COMPÉTENCE COMPTE
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#everyskillmatters #we are Coverguard

OUR VISION WHAT WE DO

Viewing time: 1 minute Viewing time: 2 minutes

GET TO KNOW US IN 3 MINUTES

Durée de visionnage : 1 minute Durée de visionnage : 2 minutes

Inside Coverguard :  
nous connaître  
en 3 minutes 

Notre vision Ce que nous faisons
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POWERFUL VALUES

logistics platforms 
in France and Hungary

countries

employees

subsidiaries and affiliates

CONSTANTLY SURPASSING OURSELF 
Every skill evolves, is shaped and refined.
At Coverguard, we believe in those who are 
always striving to do better: those who learn, 
who innovate, who question their practices 
in order to progress.We support them with 
reliable solutions, designed to last and 
to keep pace with those who are moving 
forward.

CREATING CLOSE LINKS
Expertise is only fully expressed when it is 
listened to, shared and recognised.That's 
why we place human relations at the heart of 
our commitment: with customers, users and 
employees.Being close to the ground means 
understanding real needs and boosting 
everyone's performance.

ACTING RESPONSIBLY 
Every area of expertise deserves a respectful 
and sustainable environment in which 
to operate.We take a rigorous approach 
throughout our value chain, integrating 
social, environmental and ethical issues.
Because a professional gesture should never 
compromise the future but rather contribute 
to it.

HEADQUARTER
13,000 m2 of storage including  
900 m2 automated with 10 robots

A WORLDWIDE PRESENCE

Une présence 
internationale

Des 
valeurs 
fortes 

filiales et affiliés pays

collaborateurs
plateformes logistiques 
en France et en Hongrie

Se dépasser  
en permanence
Chaque compétence évolue, se façonne, 
s’affine. Chez Coverguard, nous croyons en 
celles et ceux qui cherchent à faire toujours 
mieux : ceux qui apprennent, qui innovent, qui 
remettent en question leurs pratiques pour 
progresser. Nous les accompagnons avec des 
solutions fiables, pensées pour durer et pour 
suivre le rythme de ceux qui avancent.

Créer des liens  
de proximité 
Une compétence s’exprime pleinement quand 
elle est écoutée, partagée, reconnue. C’est 
pourquoi nous plaçons la relation humaine au 
cœur de notre engagement : avec les clients, 
les utilisateurs, les collaborateurs. Être proche 
du terrain, c’est comprendre les besoins réels 
et renforcer la performance de chacun.

Agir de manière 
responsable 
Chaque savoir-faire mérite un cadre 
respectueux et durable pour s’exercer. Nous 
agissons avec exigence sur l’ensemble de 
notre chaîne de valeur, en intégrant les enjeux 
sociaux, environnementaux et éthiques. Parce 
qu’un geste professionnel ne devrait jamais 
compromettre l’avenir mais y contribuer.

Siège social,  
Mionnay, France
13 000 m2 de stockage dont 900 m2 
automatisés à l’aide de 10 robots
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RESPONSIBLE PURCHASING

HUMAN 

PARTNERSHIPS

OUR RESPONSIBLE COMMITMENT
Since 2024, Coverguard has been awarded the “Committed to 
CSR, level CONFIRMED" and "Responsability Europe" labels.

ENVIRONMENT

At Coverguard, our social responsibility starts 
with people. In 2024, we conducted an internal 
satisfaction survey to better understand the 
expectations and feelings of our teams.

The results are meaningful:

80% of respondents said they  
were proud to work at Coverguard

88% say they enjoy coming to work

86% say they have a strong relationship  
with their manager.

These indicators reinforce our conviction that 
the quality of human relations and well-being 
at work are essential levers for sustainable 
performance.

Coverguard has been an official partner 
of Worldskills France since 2023. Through 
this partnership, we support young talent in 
technical and manual trades at national and 
international competitions.

By providing protective equipment tailored to 
the requirements of competitors and experts, 
we are affirming our commitment to :

+ �passing on know-how,

+ �protecting those who are building  
the world of tomorrow,

+ �surpassing ourselves as a driving force  
for collective progress.

A partnership that fully embodies our 
responsible vision and our desire to act as 
close as possible to the people who make our 
professions so proud.

Since 2017, we have been engaging our suppliers 
in a rigorous ethical audit process, based on the 
SA 8000 international benchmark, and carried 
out by independent third-party auditors who 
assess working conditions, respect for human 
rights and social practices.

In 2024, our 24 main active suppliers, 
representing around 80% of our purchasing 
volume, obtained an average score of 9.08/10 
in this audit.This result reflects their shared 
commitment to a responsible and demanding 
supply chain.

In 2025, accompanied by our partner 
Carbonfact, we carried out our second 
greenhouse gas emissions balance (BEGES), 
based on 2024 data and using the GHG Protocol 
method.

Scope 1 & 2: 337.7 t CO2e  
i.e. 0.16% of total emissions

Scope 3: 214,335.4 t CO2e  
i.e. 99.83% of total emissions

These results confirm that the bulk of our carbon 
footprint relates to our product offering. Armed 
with this diagnosis, we have embarked on the 
construction of a decarbonisation trajectory 
aligned with the objectives of the SBTi (Science 
Based Targets initiative), with the ambition 
of reducing our emissions in a structured and 
measurable way.

Environnement 

Achats responsables 

Humain 

Partenariats 

Notre engagement 
responsable 
Depuis 2024, Coverguard est labelisé Engagé RSE 
niveau confirmé et Responsability Europe.

Chez Coverguard, notre responsabilité sociétale 
commence par l’humain. En 2024, nous avons 
mené une enquête de satisfaction interne pour 
mieux comprendre les attentes et ressentis de nos 
équipes.

Les résultats sont porteurs de sens :

80 % des répondants se disent fiers  
de travailler chez Coverguard

88 % déclarent avoir plaisir à venir travailler

86 % affirment avoir une relation forte  
avec leur manager

Ces indicateurs renforcent notre conviction  : la 
qualité des relations humaines et le bien-être au 
travail sont des leviers essentiels de performance 
durable.

Depuis 2023, Coverguard est partenaire officiel 
de Worldskills France. À travers ce partenariat, 
nous soutenons les jeunes talents des métiers 
techniques et manuels lors des compétitions 
nationales et internationales.

En fournissant des équipements de protection 
adaptés aux exigences des compétiteurs et 
experts, nous affirmons notre engagement pour :

+ �la transmission des savoir-faire,

+ �la protection de celles et ceux  
qui construisent le monde de demain,

+ �le dépassement de soi comme moteur  
de progrès collectif.

Un partenariat qui incarne pleinement notre 
vision responsable et notre volonté d’agir au plus 
près du terrain, aux côtés de ceux qui font la fierté 
des métiers.

Depuis 2017, nous engageons nos fournisseurs 
dans une démarche d’audit éthique rigoureuse, 
fondée sur le référentiel international SA 8000, 
et réalisée par des auditeurs tiers indépendants 
qui évalue les conditions de travail, le respect des 
droits humains et les pratiques sociales.

En 2024, nos 24 principaux fournisseurs actifs, 
représentant environ 80 % de notre volume 
d’achat, ont obtenu une note moyenne de 
9,08 / 10 à cet audit. Un résultat qui témoigne 
de leur engagement partagé pour une chaîne 
d’approvisionnement responsable et exigeante.

En 2025, accompagnés de notre partenaire 
Carbonfact, nous avons réalisé notre 
deuxième bilan des émissions de gaz à effet 
de serre (BEGES), basé sur les données 2024  
et selon la méthode GHG Protocol.

Scope 1 & 2 : 337,7 t CO2e  
soit 0,16 % des émissions totales

Scope 3 : 214 335,4 t CO2e  
soit 99,83 % des émissions totales

Ces résultats confirment que l’essentiel de notre 
empreinte carbone concerne notre offre produit. 
Forts de ce diagnostic, nous avons engagé la 
construction d’une trajectoire de décarbonation 
alignée sur les objectifs de l’initiative SBTi 
(Science Based Targets initiative), avec l’ambition 
de réduire nos émissions de manière structurée et 
mesurable.
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29kgCO2e

-3 981 kgCO2e/an

-23%

DESIGNING OUR PRODUCTS 

EXEMPLE 

(Based on TELICA sales  
in 2023)

TELICA II

of carbon footprint compared to 
the average for the Coverguard 
WORKWEAR range

carbon impact per trouser

LCA & PRODUCT DESIGN

RECYCLED & BIOBASED 
MATERIALSSUSTAINABLE PACKAGING

TRACEABILITY

CARBONFACT PLATFORM

+ �Product Life Cycle Assessment (LCA):  
to measure the environmental impact 
of our products. 

+ �Compliance guarantee: results 
comply with regulations such as CSRD 
and the AGEC law

+ �Decarbonisation: ecodesign to reduce 
the carbon footprint of our products.

GRS & RCS CERTIFICATION 

+ �Recycled material: coming from 
plastic bottles with certified origin.

+ �Guarantee of good production 
conditions: social and environmental 
management throughout the supply 
chain.

LESS BY COVERGUARD 

+ �LESS project: reducing the 
environmental footprint of packaging.

+ �TELICA II packaging: 50% recycled 
plastic bag, minimalist printing and 
optimized format 

RETRACED PLATFORM

+ �Mapping: identification of production 
sites right down to the raw material.

+ �Securing: tracking the entire value 
chain for each order.

+ �Transparency: access to traceability 
via a QR code or link.

Discover the full 
range WORK'R

Notre démarche
de conception 
produits

ACV & conception 
produit

Matériaux recyclés 
& biosourcés

Emballage 
raisonné

Traçabilité
Plateforme Carbonfact
+ �Analyse de cycle de vie (ACV) 

d’un produit : mesurer l’impact 
environnemental de nos produits. 

+ �Garantie de conformité : résultats 
conformes aux réglementations 
comme la CSRD et la loi Agec. 

+ �Décarbonation : écoconception pour 
réduire l’empreinte carbone de nos 
produits.

Certification GRS & RCS 
+ �Matière recyclée : issue de bouteilles en 

plastique avec origine certifiée.

+ �Garantie de bonnes conditions 
de production : gestion sociale et 
environnementale tout au long de la 
chaîne d’approvisionnement.

LESS by Coverguard 
+ �Projet LESS : réduire l’empreinte 

environnementale des emballages.

+ �Emballage TELICA II : sachet en 
plastique 50% recyclé, impression 
minimaliste et format optimisé

Plateforme Retraced
+ �Cartographie : identification des 

sites de production jusqu’à la matière 
première.

+ �Sécurisation : suivi de toute la chaîne de 
valeur à chaque commande.

+ �Transparence : accès à la traçabilité via 
un QR code ou un lien.

(Sur la base des ventes  
de TELICA en 2023)

d’impact carbone par rapport 
à la moyenne des produits 
de la gamme WORKWEAR 
Coverguard

impact carbone par pantalon 

TELICA II

Découvrez l’intégralité 
de la gamme WORK’R
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Thierry KERGUELIN

Alexis HEYMES

www.coverguard-safety.com/coverlab

Landscape Gardener and Expert Worldskills France

Machine operator & former Worldskills France 
medal-winning competitor in reinforced concrete 
construction

MORE ABOUT 
COVERLAB

COVERGUARD’S COMMUNITY OF INDUSTRY EXPERTS

At Coverguard, we know that there's no better 
way to design perfectly adapted products than 
in the field. That's why we rely on a community 
of internal and external business experts with 
complementary skills (product, design, quality, 
medical professions, etc.), who share their 
practical experience in the field.

Whether on a day-to-day basis or at events 
such as the WorldSkills, we use their feedback 
to co-construct ever-better products that are 
tailored to users' real needs.

Throughout the life cycle of our ranges, this 
collaboration between experts in the field feeds 
our continuous innovation approach.

Every year, an average of more than 100 tests are 
carried out, actively helping to enrich our ranges, 
fuel our thinking and develop our solutions, 
ensuring continuous innovation throughout the 
life cycle of our products.

X-CLAW PROOF
The shoe is lightweight and very 
comfortable to wear. The wedge sole 
is very surprising for a safety shoe! You 
get used to it very quickly. I really like 
the tongue at the back, which is very 
practical for putting on shoes.I usually 
have problems with inflammation in my 
Achilles tendon, and this is fine, even 
after days of use. They feel very light 
and, having tested them, they're very 
waterproof.»

LYNXX PHOTOCHROMIC
It's my first experience with 
photochromatic site goggles, and I'm 
really impressed! The main advantage 
is undoubtedly their ability to adapt 
automatically to light conditions: no 
need to change glasses depending 
on the conditions, which saves a huge 
amount of time and comfort in the field. 
I also find them extremely comfortable 
to wear, even for long hours. Their 
ergonomics are excellent: they stay 
in place perfectly, without slipping. 
Quite frankly, they're a real plus in 
everyday life, both in terms of safety and 
practicality. It's an excellent discovery 
that I can highly recommend to all site 
professionals!»

X-CLAW PROOF 
La chaussure est légère et très agréable 
au pied. La semelle compensée est 
très surprenante pour une chaussure 
de sécurité ! On s’y habitue très vite. 
J’aime beaucoup la languette à l’arrière, 
elle est très pratique pour se chausser. 
J’ai habituellement des problèmes 
d’inflammation au niveau du tendon 
d'Achille et là tout va bien, même après 
des journées d’utilisation. Il y a une 
sensation de légèreté et après les avoir 
testées, elles sont hyper étanches.» 

LYNXX 
Photochromiques 
Première expérience avec des lunettes 
de chantier photochromatiques, et je 
suis vraiment impressionné ! Le principal 
atout, c’est sans conteste leur capacité 
à s’adapter automatiquement à la 
luminosité : plus besoin de changer de 
lunettes en fonction des conditions, ce qui 
représente un gain de temps et de confort 
énorme sur le terrain. Je les trouve 
également extrêmement confortables 
à porter, même pendant de longues 
heures. Leur ergonomie est excellente : 
elles tiennent parfaitement en place, sans 
glisser. Franchement, c’est un vrai plus au 
quotidien, tant en termes de sécurité que 
de praticité. Une excellente découverte 
que je recommande vivement à tous les 
pros du chantier ! » 

Paysagiste et Expert Worldskills France

Conducteur d’engins & ancien compétiteur médaillé 
Worldskills France construction béton armé

En savoir plus  
sur Coverlab

La communauté 
d’experts métiers 
de Coverguard

««

Chez Coverguard, nous savons que pour 
concevoir des produits parfaitement adaptés, il 
n’y a rien de mieux que le terrain. C’est pourquoi 
nous nous appuyons sur une communauté 
d’experts métiers internes et externes, aux 
compétences complémentaires (produit, design, 
qualité, professions médicales…), qui partagent 
leur expérience concrète du terrain.

Que ce soit au quotidien ou lors d’événements 
comme les WorldSkills, nous recueillons leurs 
retours pour co-construire des produits toujours 
plus performants et adaptés aux besoins réels 
des utilisateurs.

Tout au long du cycle de vie de nos gammes, 
cette collaboration terrain-experts nourrit notre 
démarche d’innovation continue.

Chaque année, ce sont en moyenne plus de 100 
tests qui contribuent activement à enrichir nos 
gammes, alimenter la réflexion et faire évoluer nos 
solutions, assurant ainsi une innovation continue 
tout au long du cycle de vie de nos produits.
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www.coverguard-safety.com/coverperf

THE PERFORMANCE LABEL PRODUCED  
BY COVERGUARD

GripLightweightThermal protection

Heel transfer

Find our 9 COVERPERF® labels on 
the product or its packaging

Durability - Washability

The COVERPERF® label is part of an approach to 
differentiating our products. Our extensive catalogue, 
which covers the protection needs of workers from 
head to toe, includes more than 1,200 references. So, 
as we developed new products, we felt it was essential 
to offer users a new way of reading the label.

More about COVERPERF®

HypoallergenicDurability - Abrasion 
resistance

The COVERPERF® label distinguishes products which, 
through their rigorous development, offer users the 
guarantee of PPE whose performance exceeds the 
requirements of the standards.
The labelling criteria designed by our internal technical 
teams are demanding, based on use and supported 
by tests carried out by external, recognised and 
independent laboratories.

WaterproofingBreathability

Why develop a performance 
label? 

Le label de 
performance 
produits  
par Coverguard

Transfert au talon

Durabilité - Résistance  
à l’abrasion Hypoallergénique

Protection thermique Grip

Durabilité - Lavabilité

Légèreté

ImperméabilitéRespirabilité

Retrouvez nos 9 labels 
COVERPERF ® sur les produits 
ou leurs emballages

En savoir plus sur COVERPERF®

Tested to perform

Pourquoi développer un 
label de performance ?

Le label COVERPERF® distingue les produits qui 
par leur développement rigoureux, proposent 
aux utilisateurs, la garantie d’un EPI dont la 
performance dépasse les prérequis des normes.

Les critères de labellisation conçus par nos 
équipes techniques internes se veulent exigeants, 
basés sur l’utilisation et s’appuient sur des tests 
menés par des laboratoires externes, reconnus et 
indépendants.

Le label COVERPERF® s’inscrit dans une 
démarche de différentiation de nos produits. 
Notre large catalogue qui couvre les besoins 
de protection des travailleurs des pieds à la 
tête, comporte plus de 1200 références. Aussi, 
au fil de nos nouveaux développements, 
il nous est apparu essentiel d’offrir aux 
utilisateurs une nouvelle clé de lecture.
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PROTECTING WELDERS MEANS 
UNDERSTANDING THEIR 
PROFESSION

A COMPREHENSIVE RESPONSE 
TO WELDERS' NEEDS

COVERGUARD'S WELDING EXPERTISE
With Weltek, Coverguard puts all its 
expertise at the service of welding 
professionals, designing complete, 
durable and high-performance pro-
tection solutions. Our mission: to com-
bine safety, comfort and efficiency to 
meet the demands of the field.

Whether in the workshop, on site or 
in complex industrial environments, 
Weltek's range of products sup-
ports welders on a daily basis, from 
head to toe: automatic welding bon-
nets, assisted ventilation solutions, 
high-performance electronic filters, 
protective clothing designed to wit-
hstand thermal and mechanical stress, 
safety footwear adapted to the trade, 
and collective protection such as 
screens, curtains and protective cloths. 
All the equipment is compatible with 
each other, for modular protection that 
complies with current standards.

MORE ABOUT  
WELTEK

Protéger les soudeurs,  
c’est comprendre leur 
métier 

Une réponse globale  
aux besoins des 
soudeurs 

L’expertise soudure 
de Coverguard

www.coverguard-safety.com/welding-by-weltek.html

En savoir plus  
sur Weltek

Avec Weltek, Coverguard met toute son 
expertise au service des professionnels 
de la soudure, en concevant des solu-
tions de protection complètes, durables 
et performantes. Notre mission  : allier 
sécurité, confort et efficacité, pour 
répondre aux exigences du terrain.

Que ce soit en atelier, sur chantier ou 
dans des environnements industriels 
complexes, l’offre Weltek accompagne 
les soudeurs au quotidien, de la tête aux 
pieds  : cagoules de soudage automa-
tiques, solutions à ventilation assistée, 
filtres électroniques haute performance, 
vêtements de protection conçus pour 
résister aux contraintes thermiques 
et mécaniques, chaussures de sécu-
rité adaptées au métier, et protections 
collectives comme les écrans, rideaux 
et toiles de protection. Tous les équipe-
ments sont compatibles entre eux, pour 
une protection modulaire et conforme 
aux normes en vigueur.
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RESILIENT.  
INSTINCTIVE.  
ESSENTIAL.

CLAW, COVERGUARD’S SIGNATURE OF EXCELLENCE

Nature has its rules. And it's by drawing 
inspiration from its raw power that Coverguard 
has designed Claw, a range of technical 
equipment designed to last, protect and 
support professionals in their most demanding 
environments.

Claw combines functionality, robustness 
and comfort. Every detail counts: the choice 
of materials, the cut, the reinforcements, the 
finishing touches. 

From head to toe, the equipment is designed 
for the terrain, designed to last. Without 
compromise.

Résistante. 
Instinctive.  
Essentielle.

La griffe 
d’excellence  
de Coverguard

La nature impose ses règles. Et c’est en s’inspirant 
de sa puissance brute que Coverguard a conçu 
Claw, une gamme d’équipements techniques 
conçus pour durer, protéger et accompagner les 
professionnels dans leurs environnements les plus 
exigeants.

Claw, c’est l’alliance de la fonctionnalité, de la 
robustesse et du confort. Chaque détail compte : 
le choix des matières, la coupe, les renforts, les 
finitions. 

De la tête aux pieds, l’équipement est pensé pour le 
terrain, pensé pour tenir. Sans compromis.

Claw, 
La griffe d'excellence de 
Coverguard pour ceux qui veulent 
se dépasser chaque jour.

Claw, 
Coverguard’s signature of 
excellence for those who want to 
surpass themselves every day.
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OUR CONNECTED SERVICES

Product information 
 Compare

  �Download product data sheet
  News

My Coverguard  
professional area 
 �Order tracking
 �Promotions
 �Training
 �Documentation

Technical 
support 
 �Selection aids by 
product category

Videos, training, 
tutorials

Social medias

Download catalogues & 
brochures 
 �General catalogue

  �New Products Catalogue
  �Catalogues by category

Standing by our distributor customers...

New products
+ �Innovative, high-quality 

product ranges
+ �Approved by quality and 

user tests

Showroom
+ �197m2 of product displays
+ �Immersive experience in 

the world of Coverguard

Marketing department
+ �Flyers, displays, social 

media, etc.
+ 1 complete catalogue
+ Promotional campaigns

End-user visits with our distributor 
customers
Direct recommendations and advice

Responses to calls for tender
Public tenders and manufacturers unit 

Generating traffic at points of sale
Mailings aimed at tradespeople to 
encourage them to visit the point of sale

Communication / Awareness
Trade fairs, «Product Knowledge» mailings, 
digital communication campaigns and 
campaigns in the specialist press, digital 
influencer partnerships, etc.

Mobile showroom
+ �Close to our distributors 

and users
+ In France and in Europe

... while instilling confidence 
in end users

BOOST YOUR PERFORMANCE

Accélerer  
votre performance

Nos services 
connectés

Informations 
produits

 �Comparateur

 �Téléchargement fiche produit

 �Nouveautés

Espace professionnel  
My Coverguard

 �Suivi de commande

 �Promotions

 �Formations

 �Documentation

Support 
technique

 �Aides aux choix 
par catégorie de 
produits

Vidéos, 
formations, 
tutoriels

Réseaux sociaux

Téléchargement 
catalogues  
& brochures

 �Catalogue général

 �Catalogue Nouveautés

 �Catalogues par catégories

Se tenir aux côtés de nos clients 
distributeurs…

… tout en suscitant 
la confiance des 
utilisateurs finaux

Nouveaux Produits
+ �Des gammes de produits 

innovantes et qualitatives

+ �Approuvés par des tests 
qualité et utilisateurs

Service Marketing
+ �Flyers, présentoirs, 

médias sociaux, etc.

+ �1 catalogue complet

+ �Des campagnes de 
promotion

Showroom
+ �197m2 de présentation 

produits

+ �Expérience immersive 
au sein de l'univers 
Coverguard

Showroom mobile
+ �Proche de nos 

distributeurs et 
utilisateurs

+ En France et en Europe

Visites des utilisateurs finaux  
avec nos clients distributeurs
Préconisation directe et conseils

Communication / Notoriété
Salons, mailings “Connaissance Produits”, 
campagnes de communication digitale 
et dans la presse spécialisée, partenariats 
influenceurs digitaux

Réponses aux appels d’offre
Cellule appels d’offre publics et fabricants 

Génération de trafic  
dans les points de vente
Mailings visant les artisans et les incitant  
à se rendre en point de vente
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Our business expertise

Logistics

Samples

A dedicated sales contact
Sample refund

Delivery to your end customers*

A reliable transport partner

A service at your disposal

Simplify your management!

‘More than 3 parcels’ pallet service 

Specifications

Direct Sample service

Proactive customer service

You have a single point of contact for each 
customer, from ordering to after-sales service. If 
he or she is absent, your requests are transferred 
to another expert who has full visibility of your 
account.

If your order is confirmed within 3 month that 
follow the sending of your sample, and ifthe 
quantity ordered is equal to, or greater than, 50 
times the sample quantity, we will send you a 
credit note for the value of the samples.

To make your business easier, we can deliver 
directly to your customer.
* subject to conditions

You have a person dedicated to carrier relations 
and a transport after-sales service to manage 
outstanding notices (response within 24 hours).

We are happy to find solutions, and namely 
in-house credit lines.

We send a statement of invoices to help manage 
payments.

We offer a pallet service for orders of more than 3 
parcels with Coverguard® film - secure shipment 
and quality preparation.

Responding to invitations to tender: We have 
the capacity to fill in your frames within short 
deadlines - reading technical data sheets and 
designations.

If you would like to touch, test and try our 
equipment, please call your sales administration 
department or office-based sales department.

If the sample you request costs less than 5€, it 
will be sent to you free of charge with your next 
delivery.

We organise outbound call sessions to identify 
anything we can do to improve your brand, 
product or service experience.

OUR SERVICE COMMITMENTS

Nos engagements
de services

Logistique

ÉchantillonsNotre expertise 
commerciale

Vous disposez d’un seul interlocuteur par client 
de la commande au SAV. S’il est absent, vos 
demandes sont transférées à un autre expert qui 
a l’entière visibilité sur votre compte.

Réponse appels d’offre : Nous avons la capacité 
à remplir vos trames dans des délais courts - 
lecture des fiches techniques et désignation.

Nous organisons des sessions d’appels sortants 
pour identifier tout ce que nous pourrions 
faire pour améliorer votre expérience marque, 
produits ou services.

Un interlocuteur dédié

Spécifications

La proactivité du service client

Livraison de vos clients finaux*
Pour faciliter votre business, nous pouvons livrer 
votre client en direct.
* sous conditions

Nous envoyons un relevé des factures pour aider 
à la gestion des paiements.

Faciliter votre gestion !

Vous disposez d’une personne dédiée à la 
relation transporteur et d’un SAV transport pour 
la gestion des avis de souffrance (réponse sous 
24h).

Un vrai partenaire transport

Nous proposons un service palette pour 
les commandes à plus de 3 colis avec film 
Coverguard® - sécurisation des expédition et 
qualité de préparation.

Service palette + 3 colis

Nous demeurons ouverts pour trouver des 
solutions et proposer des encours internes.

Un service à l’écoute

Vous voulez toucher, tester, faire essayer nos 
équipements, appelez votre service ADV ou 
commercial sédentaire dédié.

Si votre demande d’échantillon est inférieure à 
5€, l’échantillon vous sera envoyé gratuitement 
lors d’une livraison en cours.

Service Direct Échantillon

Si votre commande est confirmée dans les 3 
mois suivant l’envoi de l’échantillon payant, et 
dont la quantité est supérieure ou égale à 50 fois 
la quantité envoyée en échantillon, vous recevez 
un avoir de la valeur des échantillons.

Vos échantillons remboursés

24 25



Usage court
Disposable equipments
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PANORAMA | OVERVIEW PANORAMA | OVERVIEW

COMBINAISONS CATÉGORIE 3
CATEGORY 3 COVERALLS

ACCESSOIRES
ACCESSORIES

MO43100 | MO43200

5S10 - 5S11

p. 908

MO44105

SMS

p. 909

MO44135

SMS FIRE 
RETARDANT

p. 910

NEW

55MS400

COVERPRO 5MS40

p. 911

MO44305

5M20

p. 912

MO44325

5M30

p. 913

MO40505

TYVEK 500 XPERT

p. 914

MO40585

TYVEK 800 J

p. 917

MO44445

SMS CPE

p. 915

MO44500 | MO44510

4M40 - 4M42

p. 916

MO44805

3X60

p. 918

MO40705

TYCHEM 2000 C

p. 919

MO45700

ABESTOS KIT

p. 920

MO45810

PHYTOSANITARY 
KIT

p. 920

MO41105 | MO41115 | 
MO41125

SPP COAT

p. 922

MO42205

BLUE SPP 
COVERALL

p. 923

MO42105

WHITE SPP 
COVERALL

p. 923

MO41214

VISITOR COAT

p. 924

MO56220

POLYETHYLENE 
APRON

p. 925

MO56200

PU APRON

p. 925

MO56175 | MO56180

PVC APRON

p. 925

MO56300

TYVEK 500 APRON

p. 925

MO45345

MICROPOROUS 
SLEEVE

p. 926

MO45330 | MO45331

POLYETHYLENE 
SLEEVE

p. 926

MO45350

PU SLEEVE

p. 926

MO45340

TYVEK 500 SLEEVE

p. 926

MO45610 | MO45611

BOUFFANT CAP

p. 927

MO45640

BOUFFANT CAP 
WITH VISOR

p. 927

MO45645

CAP

p. 927

MO45620 | MO45621

CLIP CAP

p. 927

MO45540

BEARD COVER

p. 928

MO45650

SNOODED CAP

p. 928

MO45500

TYVEK 500 HOOD

p. 928
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REGLEMENT EPI / PPE REGULATION

GUIDE DES MATIERES / MATERIAL GUIDE

Le nouveau Règlement EPI 2016/425 paru le 9 mars 2016 est entré 
en vigueur le 21 avril 2018 et remplace l’ancienne 
Directive 89/686/CEE. 
Ce règlement fixe les conditions de la mise sur le marché, de la libre 
circulation intracommunautaire ainsi que les exigences essentielles 
de sécurité auxquelles les EPI doivent satisfaire en vue de préserver 
la santé et d’assurer la sécurité des utilisateurs.  
On entend par EPI tout dispositif ou moyen destiné à être porté ou 
tenu par une personne en vue de la protéger contre un ou plusieurs 
risques susceptibles de menacer sa santé et sa sécurité.

The new PPE Regulation 2016/425, published on 9th March 2016 is 
in operation since 21st April 2018. It replaces the former Directive 
89/686/EEC. 
This Regulation lays down the conditions for placing on the 
market, free intra-community circulation and the essential safety 
requirements that PPE must meet in order to protect the health and 
safety of users.  
PPE means any device or means intended to be worn or held by a 
person in order to protect him against one or more risks likely to 
threaten his health and safety.

CES EPI SONT DIVISÉS EN 3 CATÉGORIES RÉPONDANT  
À DES NIVEAUX DE RISQUES DIFFÉRENTS.

THESE PPE ARE DIVIDED INTO 3 CATEGORIES RESPONDING TO 
DIFFERENT LEVELS OF RISK:

Catégorie I : Risques mineurs 
Ces équipements de protection individuelle assurent une 
protection en matière d’hygiène ou en cas de blessures 
superficielles. Les fabricants sont autorisés à tester et à auto 
certifier ces équipements. Le fabricant déclare que l’EPI en 
question est conforme aux exigences de la directive. Ces 
équipements portent le marquage CE.

Category I: Minor risks 
This personal protective equipment provides protection in terms 
of hygiene or in the event of superficial injuries. Manufacturers are 
allowed to test and self-certify this equipment. The manufacturer 
declares that the PPE in question complies with the requirements 
of the Directive. This equipment bears the CE mark.

Catégorie II : Risques intermédiaires 
Ces équipements de protection individuelle doivent être testés 
et certifiés par un organisme agrée indépendant. Seuls ces 
organismes sont autorisés à délivrer le marquage CE.

Category II: Intermediate risks 
This personal protective equipment must be tested and certified 
by an independent approved agency. Only these agencies are 
authorised to issue the CE marking.

Catégorie III : Risques mortels ou irréversibles 
Ces équipements de protection individuelle doivent être testés 
et certifiées par un organisme agrée indépendant. Le système 
de garantie qualité du fabricant doit également faire l’objet d’un 
contrôle. 
Ces EPI présentent un marquage CE accompagné du numéro de 
l’organisme qui a effectué ces contrôles.

Category III: Fatal or irreversible risks 
This personal protective equipment must be tested and certified 
by an independent approved agency. The manufacturer’s quality 
insurance system must also be controlled. 
These PPE have to be marked with a CE marking accompanied by 
the number of the agency that carried out these inspections. 

SPUNBONDED POLYPROPYLÈNE OU SPP SPUNBONDED POLYPROPYLENE OR SPP

Dans ce processus, des granules de résine de polypropylène sont 
fondues puis ensuite extrudées à travers des filières obtenant ainsi 
des filaments continus qui sont refroidis puis déposés de façon 
aléatoire sur un tapis de réception pour former une bande de 
textile uniforme.  
Ces fibres sont assemblées par une combinaison d’enchevêtrement 
et par thermo soudage (sans ajout d’aucun produit chimique). 
Ce procédé du Spunbonded présente l’avantage de donner aux 
non-tissés une grande souplesse, une résistance à la traction et une 
grande respirabilité.

In this process, polypropylene resin granules are melted and then 
extracted through channels to obtain continuous filaments that are 
cooled and then randomly deposited on a receiving belt to form a 
uniform textile web.  
These fibres are assembled by a combination of entanglement and 
thermo-welding (without the addition of any chemicals). 
This Spunbonded process has the advantage of giving nonwovens 
high flexibility, tensile strength and breathability.

SPUNBOND MELT-BLOWN SPUNBOND 
OU SMS

Spunbond Melt-blown Spunbond ou SMS est un textile trilaminé 
composé d’une couche de polypropylène non tissé (Spunbond 
Polypropylène ou SPP), d’une couche de polypropylène soudés 
thermiquement (Polypropylène Melt-blown) et d’une couche de 
polypropylène non tissé (Spunbond Polypropylène). 
La technique du MELT-BLOWN consiste à souffler de l’air chaud sur 
une résine thermoplastique fondue extrudée à travers une filière 
linéaire contenant des centaines de petits trous afin de former 
une bande non tissée auto-collée à fibres très fines. Sa principale 
caractéristique est qu’il s’agit d’une fibre extrêmement mince. 
En conséquence, ce matériau est souvent utilisé comme filtre pour 
l’air, les liquides et les particules. 
Lorsque le MELT-BLOWN est superposé avec le SPUNBOND 
pour former le SMS, les fonctionnalités de chacun sont alors 
combinées permettant ainsi une plus large gamme d’applications. 
En effet, la combinaison de ces 2 matériaux permet de combiner 
les caractéristiques et de compenser les faiblesses de chacun 
(exemple : résistance mécanique limitée du MELT-BLOWN). Le SMS 
possède d’excellentes propriétés physiques ainsi que des qualités 
de barrière contre les particules solides et les éclaboussures de 
produits chimiques tout en conservant une bonne respirabilité.

MICROPOREUX

MICROPOREUX est un textile composé d’une couche de SPUNBOND 
POLYPROPYLENE recouverte d’un film microporeux laminé en 
polyéthylène. 
Ce procédé permet de combiner un maximum de respirabilité, de 
confort et un haut niveau de protection chimique, biologique et 
contre les particules. Textile résistant, traité antistatique et non 
pelucheux.

DUPONT™ TYVEK®

DuPont™ Tyvek® est un matériau non tissé fabriqué exclusivement 
par DuPont. Il est constitué de filaments purs de polyéthylène haute 
densité disposés de manière aléatoire et comprimés pour former 
un textile polyvalent à la fois extrêmement résistant à la déchirure, 
très léger et doux. Il est perméable à l’air et à la vapeur d’eau mais 
repousse les liquides aqueux et les aérosols. Il forme une barrière de 
protection excellente contre les particules fines et les fibres.  
Il produit très peu de peluches et bénéficie également d’un 
traitement antistatique.

SPUNBOND MELT-BLOWN SPUNBOND 
OR SMS

Spunbond Melt-blown Spunbond or SMS is a tri-laminated textile 
composed of a layer of non-woven polypropylene (Spunbond 
Polypropylene or SPP), a layer of thermally welded polypropylene 
(Polypropylene Melt-blown) and a layer of non-woven 
polypropylene (Spunbond Polypropylene). 
The MELT-BLOWN technique consists of blowing hot air onto a 
molten thermoplastic resin that has been extruded through a linear 
die containing hundreds of small holes to form a self-adhesive, very 
thin-fibre non-woven strip. 
Its main characteristic is that it is an extremely thin fibre.  
As a result, this material is often used as a filter for air, liquids and 
particles. 
When the MELT-BLOWN is superimposed on the SPUNBOND to form 
the SMS, the functionalities of each are combined, thus allowing a 
wider range of applications. 
Indeed,the combination of these 2 materials makes it possible to 
combine the characteristics and compensate for the weaknesses of 
each (example: limited mechanical resistance of MELT-BLOWN). 
SMS has excellent physical properties as well as barrier qualities 
against solid particles and chemical splashes while maintaining 
good breathability.

MICROPOROUS

MICROPOROUS is a textile composed of a layer of SPUNBOND 
POLYPROPYLENE covered with a microporous film laminated in 
polyethylene. 
This process combines maximum breathability, comfort and a high 
level of chemical, biological and particle protection. 
Resistant textile, antistatic and lint-free treatment.

DUPONT™ TYVEK®

DuPont™ Tyvek® is a non-woven material manufactured exclusively 
by DuPont. It consists of pure high-density polyethylene filaments 
randomly arranged and compressed to form a versatile textile 
that is extremely tear-resistant, very lightweight and soft. It is 
permeable to air and water vapour but repels water-based liquids 
and aerosols. It forms an excellent protective barrier against fine 
particles and fibres.  
It produces very little lint and also has an antistatic treatment.

900 901
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GUIDES DES NORMES / 
STANDARDS GUIDE NIVEAU DE PROTECTION / 

PROTECTION LEVEL
Avant toute utilisation, une analyse de risques doit être effectuée 
par un expert en santé et en sécurité au travail. 
Il prendra en compte les types d’expositions auxquels le travailleur 
peut être confronté (produits chimiques solides et liquides, gaz, 
agents infectieux, particules radioactives, zone ATEX…).

Before any use, a risk analysis must be carried out by a health and 
safety expert. 
He will take into account the types of exposures with which the 
worker may be confronted (solid and liquid chemicals, gases, 
infectious agents, radioactive particles, ATEX zone, etc...).

CAT III

Catégorie III Category III

EN13034
TYPE 6

Vêtement de protection offrant 
une protection limitée contre 
les produits chimiques liquides 
(Eclaboussures limitées)

Protective clothing providing li-
mited protection from chemical 
liquids (limited liquid splashes)

EN13982-1
TYPE 5

Vêtement de protection contre 
les particules solides chimiques 
transportées par l’air

Protective clothing for use 
against solid chemical parti-
cules carried through the air

EN14605
TYPE 4

Vêtement de protection dont 
les liaisons sont étanches aux 
pulvérisations et au brouillard.

Protective clothing with mists 
and spray-tight connections

EN14605
TYPE 3

Vêtement de protection 
chimique étanche aux liquides 
sous forme de jets sous pression

Chemical protective clothing 
against pressurized liquids

EN943
TYPE 2

Vêtement de protection 
contre les produits chimiques 
dangereux solides, liquides et 
gazeux, y compris les aérosols 
liquides et les particules solides.

Protective clothing against 
hazardous solid, liquid and 
gaseous chemicals, including 
spray and solid particules

EN943
TYPE 1

Combinaison de protection 
chimique étanche aux gaz

Gas-tight protective coverall

EN1149-5

Vêtement de protection 
antistatique permettant 
la dissipation des charges 
électrostatiques afin 
d’empêcher les décharges 
électriques

Antistatic protective clothing 
that dissipates electrostatic 
charges to prevent electric 
shocks

EN14126

Vêtement de protection contre 
les agents infectieux

Protective clothing against 
infectious agents

EN1073-2

Vêtement de protection contre 
la contamination radioactive 
sous forme de particules

Protective clothing against 
radioactive contamination in 
the form of particles

EN14116

Vêtement de protection à 
propagation de flamme limitée

Protective clothing with limited 
flame spread

EN420
Exigences générales pour les 
gants de protection

General requirements for pro-
tective gloves

EN374-1

Protection chimique spécifique
Protection against specific 
chemicals

EN374-5

Pour les gants offrant une 
protection contre les bacteries 
et les champignons

For gloves offering protection 
against bacteria and fungi

ALIMENTAIRE

Contact alimentaire Food contact

NIVEAU 
DE PROTECTION 

FAIBLE 
LOW LEVEL 

OF PROTECTION

Étanche au gaz

Gaztight

Étanchéité limitée au gaz

Limited gaztightness

Étanche aux liquides

Watertight

Étanche aux pulvérisations

Particletight

Protection contre les particules solides

Chemical particles protection

Protection limitée aux produits 
chimiques liquides

Limited liquid chimical products 
protection

DONNÉES TECHNIQUES / TECHNICAL DATA

RÉPULSION DES LIQUIDES / LIQUID REPELLENCY

RÉFÉRENCES
REFERENCES

MO43105
MO43205

MO44105 MO44135 55MS400 MO44445 MO44305 MO44325
MO44505
MO44515

MO44805
TYVEK

500 
XPERT

TYVEK 
500 HV

TYVEK
800 J

TYCHEM
2000C

ACIDE SULFURIQUE 30%
SULFURIC ACIDE 30%
(H2SO4)

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

CLASSE 
2/3

CLASS 2/3

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

CLASSE 
2/3

CLASS 2/3

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

HYDROXYDE SODIUM 10%
SODIUM HYDROXYDE 10%
(NAOH)

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

CLASSE 
2/3

CLASS 2/3

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

O-XYLENE
O-XYLENE

NT
CLASSE 2/3
CLASS 2/3

NT
CLASSE 

3/3
CLASS 3/3

NT
CLASSE 

1/3
CLASS 1/3

CLASSE 
3/3

CLASS 3/3

BUTANE 1 OL
BUTANE 1 OL

NT
CLASSE 2/3
CLASS 2/3

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

NT
CLASSE 2/3
CLASS 2/3

RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION DES LIQUIDES / RESISTANCE TO PENETRATION TO LIQUID

RÉFÉRENCES
REFERENCES

MO43105
MO43205

MO44105 MO44135 55MS400 MO44445 MO44305 MO44325
MO44505
MO44515

MO44805
TYVEK

500 
XPERT

TYVEK 
500 HV

TYVEK
800 J

TYCHEM
2000C

ACIDE SULFURIQUE 30%
SULFURIC ACIDE 30%
(H2SO4)

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

HYDROXYDE SODIUM 10%
SODIUM HYDROXYDE 10%
(NAOH)

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

O-XYLENE
O-XYLENE

CLASSE3/3
CLASS 3/3

NT
CLASSE 3/3
CLASS 3/3

NT
CLASSE 3/3
CLASS 3/3

BUTANE 1 OL
BUTANE 1 OL

CLASSE 3/3
CLASS 3/3

NT
CLASSE 3/3
CLASS 3/3

NT
CLASSE 3/3
CLASS 3/3

RÉSISTANCE À LA PERMÉATION / PERMEATION RESISTANCE

RÉFÉRENCES
REFERENCES

MO44505
MO44515

MO44805

ACIDE SULFURIQUE 30%
SULFURIC ACIDE 30%
(H2SO4)

CLASSE 1 (H2SO4 10%)
CLASS 1 (H2SO4 10%)

CLASSE 6
CLASS 6

HYDROXYDE SODIUM 10%
SODIUM HYDROXYDE 10%
(NAOH)

NT
CLASSE 6
CLASS 6

COMPRENDRE LES PERFORMANCES CHIMIQUES DE LA MATIÈRE / UNDERSTAND THE CHEMICAL PERFORMANCES OF THE MATERIAL

TEMPS DE PASSAGE NORMALISÉ À UN TAUX DE PERMÉATION DE 1,0µG/CM2/MIN EN MINUTES
TIME OF PASSAGE NORMALIZED TO A RATE OF PERMEATION OF 1.0µG/CM2/MIN IN MINUTES

CLASSE
CLASS

> 10 1

> 30 2

> 60 3

> 120 4

> 240 5

> 480 6

RÉSISTANCE A LA PÉNÉTRATION DES LIQUIDES / RESISTANCE TO LIQUID PENETRATION

CLASSE 1 / CLASS 1 : < 10%

CLASSE 2 / CLASS 2 : < 5%

CLASSE 3 / CLASS 3 : < 1%

RÉPULSION DES LIQUIDES / LIQUID REPELLENCY

CLASSE 1 / CLASS 1 : < 80%

CLASSE 2 / CLASS 2 : < 90%

CLASSE 3 / CLASS 3 : < 95%

902 903



DONNÉES TECHNIQUES / TECHNICAL DATA

RÉFÉRENCES
REFERENCES

RÉSISTANCE À
L’ABRASION
ABRASION

RESISTANCE

RÉSISTANCE
À LA DÉCHIRURE
TRAPÉZOÏDALE

TRAPEZOIDAL TEAR
RESISTANCE

RÉSISTANCE
À LA TENSION

TENSILE STRENGTH

RÉSISTANCE
À LA PERFORATION

PUNCTURE
RESISTANCE

RÉSISTANCE
À LA FLEXION

FLEX CRACKING
RESISTANCE

RÉSISTANCE
DES COUTURES
SEAMS TENSILE

STRENGTH

(EN530 METHOD 2) (EN ISO 9073-4) (EN ISO 13934-1) (EN863)
(EN ISO 7854 
METHOD B)

(ISO 13935-2)

MO43105 / MO43205 1/6 1/6 2/6 2/6 4/6 2

MO44105 6/6 3/6 2/6 1/6 6/6 3/6

MO44135 2/6 3/6 2/6 1/6 6/6 -

55MS400 5/6 2/6 2/6 2/6 6/6 2/6

MO44445 6/6 2/6 1/6 2/6 6/6 -

MO44305 1/6 1/6 1/6 1/6 - 3/6

MO44325 1/6 1/6 2/6 2/6 - 2/6

MO44505 / MO44515 1/6 1/6 2/6 1/6 - -

MO44805 6/6 2/6 2/6 2/6 6/6 4/6

TYVEK 500 XPERT - MO40505 2/6 1/6 2/6 2/6 6/6 3/6

TYVEK 500 HV - MO40555 2/6 1/6 1/6 2/6 4/6 3/6

TYVEK 800 J - MO40585 2/6 1/6 2/6 2/6 4/6 3/6

TYCHEM 2000C - MO40705 5/6 1/6 3/6 2/6 3/6 4/6

COMPRENDRE LES PERFORMANCES CHIMIQUES DE LA MATIÈRE / UNDERSTAND THE CHEMICAL PERFORMANCES OF THE MATERIAL

RÉSISTANCE À L’ABRASION
ABRASION RESISTANCE

(EN530 METHOD 2)

CLASSE 1 / CLASS 1 > 10 CYCLES

CLASSE 2 / CLASS 2 > 100 CYCLES

CLASSE 3 / CLASS 3 > 500 CYCLES

CLASSE 4 / CLASS 4 > 1000 CYCLES

CLASSE 5 / CLASS 5 > 1500 CYCLES

CLASSE 6 / CLASS 6 > 2000 CYCLES

RÉSISTANCE À LA FLEXION
FLEX CRACKING

RESISTANCE
(EN7854)

CLASSE 1 / CLASS 1 > 1000 CYCLES

CLASSE 2 / CLASS 2 > 2000 CYCLES

CLASSE 3 / CLASS 3 > 5000 CYCLES

CLASSE 4 / CLASS 4 > 15000 CYCLES

CLASSE 5 / CLASS 5 > 40000 CYCLES

CLASSE 6 / CLASS 6 > 100000 CYCLES

RÉSISTANCE À LA
DÉCHIRURE

(SENS TRAVERS)
TRAPEZOIDAL TEAR

RESISTANCE
(EN ISO 9073-4)

CLASSE 1 / CLASS 1 > 10 N

CLASSE 2 / CLASS 2 > 20 N

CLASSE 3 / CLASS 3 > 40 N

CLASSE 4 / CLASS 4 > 60 N

CLASSE 5 / CLASS 5 > 100 N

CLASSE 6 / CLASS 6 > 150 N

RÉSISTANCE À LA
TRACTION

TENSILE STRENGTH
(EN ISO 13934-1)

CLASSE 1 / CLASS 1 > 30 N

CLASSE 2 / CLASS 2 > 60 N

CLASSE 3 / CLASS 3 > 100 N

CLASSE 4 / CLASS 4 > 250 N

CLASSE 5 / CLASS 5 > 500 N

CLASSE 6 / CLASS 6 > 1000 N

RÉSISTANCE À LA
PERFORATION

PUNCTURE RESISTANCE
(EN 863)

CLASSE 1 / CLASS 1 > 5 N

CLASSE 2 / CLASS 2 > 10 N

CLASSE 3 / CLASS 3 > 50 N

CLASSE 4 / CLASS 4 > 100 N

CLASSE 5 / CLASS 5 > 150 N

CLASSE 6 / CLASS 6 > 250 N

Combinaisons catégorie 3
Category 3 coveralls

904 905



CAT III EN13034
TYPE 6

EN13982-1
TYPE 5

EN14605
TYPE 4

EN14605
TYPE 3

EN1149-5 EN1073-2 EN14126 EN14116

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
PAGE

COUTURES 
COLLÉES

TAPED 
SEAMS

BOUCLES 
DE POUCE

THUMB 
LOOPS

TAILLE 
ÉLASTIQUÉE

ELASTICATED 
WAIST

BARETTE 
ÉLASTIQUÉE

ELASTICATED
SLINGBAR

CAPUCHE 
ÉLASTIQUÉE

ELASTICATED
HOOD

ZIP CENTRAL SOUS 
RABAT ADHÉSIF

CENTRAL ZIP UNDER
ADHESIVE FLAP

MO43100 5S10 p. 908

MO43200 5S11 p. 908

MO44105 SMS p. 909

MO44135 SMS FR p. 910

55MS400 5MS40 p. 911

MO44305 5M20 p. 912

MO44325 5M30 p. 913

MO40505
TYVEK 500 

EXPERT
p. 914

MO44445 SMS CPE p. 915

MO44500 4M40 p. 916

MO44510 4M42 p. 916

MO40585 TYVEK 800J p. 917

MO40705 TYVEK 2000C p. 919

MO44805 3X60 p. 918

AIDE AU CHOIX - COMBINAISONS
HELP TO CHOOSE - COVERALLS

906 907



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison de protection en  SMS (50g/m2)  |  Protection efficace 
contre les particules et les éclaboussures de liquides  |  Protection 
contre les contaminations radioactives ( EN 1073-2 classe 2) sous 
forme de particules  |  Cagoule élastiquée - Fermeture à glissière 
avec rabat adhésif  |  Serrage élastique à la taille, aux poignets et aux 
chevilles  |  Elastiques de maintien en bas des jambes et passe-pouces pour 
éviter que le vêtement ne remonte pendant les mouvements

43101 - S
43102 - 43202 - M
43103 - 43203 - L

43104 - 43204 - XL
43105 - 43205 - 2XL
43106 - 43206 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6

EN13982-1
TYPE 5

EN1073-2

EN1149-5

par 25 pièces
per 25 pieces

SMS protective coverall (50g/m2)  |  Effective protection against particules 
and liquid splashs  |  Protection against radioative contamination (EN 
1073-2 class 2) caused by particles  |  Elasticated hood - Elastic thightening 
at the waist, the cuffs and the ankles  |  Support elastics at the bottom of 
the leg and pass-thumbs to avoid that the garment goes up during user 
movements

	+ Haute respirabilité
	+ Serrage poignet élastiqué avec passe-pouce élastique
	+ Serrage cheville élastiqué avec étrier élastique
	+ Fermeture centrale à glissière avec rabat adhésif
	+ Serrage taille élastiqué
	+ Antistatique

	+ High breathable material
	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elaticated ankles + elasticated slingbar
	+ Central zip under adhesive flap
	+ Elasticated waist
	+ Antistatique

AVANTAGES
BENEFITS

50
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO43200

5S10 - 5S11

MO43100

TYPE 5-6

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière >> Polypropylène non tissé, 3 couches SMS, 65 g/m2  |  Coloris 
>> Blanc  |  Cagoule >> Avec élastique de serrage  |  Fermeture >> A 
glissière  |  Rabat >> Sur fermeture à glissière  |  Serrage >> Élastiques 
aux poignets et chevilles  |  Taille >> Élastique de serrage au 
dos  |  Conditionnement >> 25 pièces/carton, sachet individuel

44103 - L
44104 - XL
44105 - 2XL
44106 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6

EN13982-1
TYPE 5

par 25 pièces
per 25 pieces

Material >> Non woven polypropylene, 3 layers SMS, 65 g/m2  |  Colour >> 
white  |  Hood >> With tightening elastic  |  Fastener >> Zipper  |  Flap >> Over 
zip  |  Tightening >> Elastic on wrists and ankles  |  Waist >> Tightening elastic 
on back  |  Packing >> 25 coveralls/carton, individual bag

	+ Haute respirabilité
	+ Serrage poignet élastiqué
	+ serrage cheville élastiqué
	+ serrage taille élastiqué

	+ High breathable material
	+ Elasticated wrist
	+ Elaticated ankles
	+ Elasticated waist

AVANTAGES
BENEFITS

65
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

SMS

MO44105

TYPE 5-6

908 909



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière >> Polypropylène non tissé, 3 couches SMS, 65 g/m2  |  Cagoule 
>> avec serrage élastique  |  Fermeture >> à glissière  |  Rabat >> sur 
fermeture  |  Serrage >> élastique aux poignets et chevilles  |  Taille >> 
élastique de serrage au dos

44133 - L
44134 - XL
44135 - 2XL

CAT III EN13034
TYPE 6

EN13982-1
TYPE 5

EN14116

EN1149-5

par 25 pièces
per 25 pieces

Material >> Non woven polypropylene, 3 layers SMS, 65g/m2  |  Hood >> with 
tightening elastic  |  Fastener >> Zipper  |  Flap >> On the zipper  |  Tightening 
>> elasticated wrist and ankles tightening elastic in the back

	+ FIRE RETARDANT
	+ Antistatique
	+ Serrage poignet élastiqué
	+ serrage cheville élastiqué
	+ serrage taille élastiqué

	+ FIRE RETARDANT
	+ Antistatic
	+ Elasticated wrist
	+ Elaticated ankles
	+ Elasticated waist

AVANTAGES
BENEFITS

65
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

SMS FIRE RETARDANT

MO44135

TYPE 5-6

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison de protection bi-matière de Catégorie III, à base de film 
microporeux laminé blanc (65g/m2) sur la partie avant et de SMS bleu 
(55g/m2) sur la partie arrière.  |  Protection contre les produits chimiques 
limités (Type 6), les particules solides (type 5) et les contaminations 
radioactives sous forme de particules (EN 1073-2 classe 1).  |  Vêtement de 
protection antistatique EN1149-5  |  Cagoule élastiquée 3 pans bi-matière 
film microporeux laminé blanc/SMS bleu.  |   Fermeture centrale à glissière 
(double curseur) avec rabat adhésif.  |  Serrage élastique à la taille, aux 
poignets et aux chevilles.  | 

55MS40000S
55MS40000M
55MS40000L
55MS4000XL
55MS4002XL
55MS4003XL

CAT III EN13034
TYPE 6

EN13982-1
TYPE 5

EN1073-2

EN1149-5

par 50 pièces
per 50 pieces

Category III bi-material protective coverall, made from white laminated 
microporous film (65g/m2) on the front and blue SMS (55g/m2) on the 
back.  |  Protection against limited chemicals (Type 6), solid particles (Type 5) 
and particulate radioactive contamination (EN 1073-2 Class 1).  |  Antistatic 
protective clothing EN1149-5  |  Elasticated 3-panel hood, bi-material, 
laminated microporous film, white/SMS blue.  |   Central zipper (double slider) 
with adhesive flap.  |  Elasticated tightening at waist, wrists and ankles.  | 

	+ Tissu Microporous sur la partie avant pour une protection accrue 
contre la pénétration de particules et d’aérosols

	+ Très grande surface en tissu SMS sur la partie arrière combinant 
protection et bonne respirabilité

	+ Cagoule élastiquée 3 pans
	+ Serrages taille, poignets et chevilles élastiqués
	+ Fermeture centrale à glissière avec rabat adhésif

	+ Microporous fabric on the front for increased protection against the 
penetration of particles and aerosols 

	+ Very large surface area in SMS fabric on the back combining 
protection and good breathability 

	+ Elasticated hood 3 panels 
	+ Elasticated waist, cuffs and ankles central zip with adhesive flap

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

COVERPRO 5MS40

55MS400

TYPE 5-6

55
gr/m2

65
gr/m2

910 911



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison de protection fabriquée à base de films microporeux laminés 
(55 g/m2)  |  Protection efficace contre les particules et les éclaboussures de 
liquides chimiques peu dangereux  |  Evacuation de la vapeur d’eau pour 
plus de confort au porté  |  Cagoule élastiquée  |  Mentonnière  |  Fermeture 
à glissière avec rabat adhésif  |  Serrage élastique à la taille, aux poignets et 
aux chevilles  |  Elastiques de maintien en bas des jambes et passe-pouces 
pour éviter que le vêtement ne remonte pendant les mouvements  |  Coloris 
: blanc

44301 - S
44302 - M
44303 - L

44304 - XL
44305 - 2XL
44306 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6

EN13982-1
TYPE 5

EN1149-5

par 25 pièces
per 25 pieces

Protective coverall build with microporous laminated film (55 g/
m2)  |  Effective protection against particules and low-risk liquid 
splashs.  |  Evacuation of the water vapor for ore comfort during the 
use  |  Elasticated hood  |  Chinstrap  |  Zipper with adhesive flap  |  Elastic 
thightening at the waist, the cuffs and the ankles  |  Support elastics at the 
bottom of the leg and pass-thumbs to avoid that the garment goes up 
during user movements  |  Colour : white

	+ Matériaux respirant pour plus de confort
	+ Serrage poignet élastiqué avec passe-pouce élastique
	+ Serrage cheville élastiqué avec étrier élastique
	+ Fermeture à glissière avec rabat adhésif
	+ serrage taille élastiqué
	+ Mentonnière adhésive

	+ Breathable material for a better comfort
	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elaticated ankles + elasticated slingbar 
	+ Elastic waist
	+ Central zip under adhesive flap
	+ Self adhesive chinstrap

AVANTAGES
BENEFITS

55
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5M20

MO44305

TYPE 5-6

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison de protection fabriquée à base de films microporeux 
laminés (65g/m2)  |  Protection contre les contaminations radioactives 
( EN 1073-2 classe 3) sous forme de particules  |  Vêtement 
de protection contre les agents infectieux selon la norme EN 
14126:2003  |  Cagoule élastiquée  |  Mentonnière  |  Fermeture à glissière 
avec rabat adhésif  |  Serrage élastique à la taille, aux poignets et aux 
chevilles  |  Elastiques de maintien en bas des jambes et passe-pouce pour 
éviter que le vêtement ne remonte pendant les mouvements  |  Antistatique-
sans silicone  |  Coloris : blanc

44321 - S
44322 - M
44323 - L

44324 - XL
44325 - 2XL
44326 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN1073-2

EN14126 EN1149-5

par 25 pièces
per 25 pieces

Protective coverall build with microporous laminated film 
(65gm2)  |  Protection against radioactive contamination (EN 1073-2 class 
3) caused by particles  |  Protection against infectious agents according 
norm EN 14126:2003  |  Elasticated hood  |  Chinstrap  |  Zipper with adhesive 
flap  |  Elastic thightening at the waist, the cuffs and the ankles  |  Support 
elastics at the bottom of the leg and pass-thumbs to avoid that the garment 
goes up during user movements  |  Antistatic - without silicon  |  Colour : 
white

	+ Matériaux respirant pour plus de confort
	+ Serrage poignet élastiqué avec passe-pouce élastique
	+ Serrage cheville élastiqué avec étrier élastique
	+ Fermeture à glissière avec rabat adhésif
	+ Serrage taille élastiqué
	+ Mentonnière adhésive
	+ Protection contre les agents infectieux

	+ Breathable material for a better comfort
	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elaticated ankles + elasticated slingbar
	+ Elastic waist
	+ Central zip under adhesive flap
	+ Self adhesive chinstrap
	+ Normalise against biological risks

AVANTAGES
BENEFITS

65
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

5M30
MO44325

TYPE 5B-6B

912 913



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière >> TYVEK non tissée lisse  |  Coloris >> Blanc  |  Cagoule >> 
Avec élastique de serrage  |  Fermeture >> A glissière  |  Rabat >> 
Sur fermeture à glissière  |  Serrage >> Élastiques aux poignets et 
chevilles  |  Taille >> Élastique de serrage au dos  |  Cheville >> Élastique de 
serrage  |  Conditionnement >> 25 pièces par sous conditionnement, sachet 
individuel 40501 - S

40502 - M
40503 - L

40504 - XL
40505 - 2XL
40506 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN1149-5

EN1073-2 EN14126

par 100 pièces
per 100 pieces

Material >> Smooth non woven TYVEK  |  Colour >> White  |  Hood >> With 
tightening elastic  |  Fastener >> Zipper  |  Flap >> Over zipper  |  Tightening >> 
Elastic on wrists and ankles  |  Waist >> Tightening elastic on back  |  Packing 
>> 25 coveralls by master polybag, individual bag

	+ Matériaux respirant pour plus de confort
	+ serrage taille élastiqué
	+ Protection contre les agents infectieux

	+ Breathable material for a better comfort
	+ Elastic waist
	+ Normalise against biological risks

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

TYVEK 500 XPERT

MO40505

TYPE 5B-6B

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière >> Polypropylène non tissé enduit d’un film CPE  |  Coloris >> 
Jaune avec coutures étanchées par un ruban blanc  |  Cagoule >> Avec 
serrage élastique  |  Fermeture >> A glissière  |  Rabat >> Autocollant 
sur fermeture  |  Serrage >> Élastique aux poignets et chevilles  |  Taille 
>> Élastique de serrage au dos  |  Conditionnement >> Carton de 25 
combinaisons, emballage individuel

44443 - L
44444 - XL
44445 - 2XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN14605
TYPE 4B

EN14605
TYPE 4

EN1149-5 EN14126

par 25 pièces
per 25 pieces

Material >> Non-woven polypropylene coated with CPE film  |  Colour 
>> Yellow with white sealed seams  |  Hood >> With tightening rubber 
band  |  Fastener >> Zipper  |  Flap >> Sticker on the zipper  |  Tightening 
>> Elasticated wrist and ankles  |  Waist >> Tightening rubber band in the 
back  |  Packing >> Cartons of 25 coveralls, individual packing

	+ Film en Polyéthylène Chloriné
	+ Coutures recouvertes d’une bande thermocollée
	+ Imperméable aux liquides pulvérisés
	+ Fermeture à glissière centrale avec rabat adhésif

	+ Chlorinated Polyethylene film
	+ Taped and stitched seams
	+ Waterproof against spray mists
	+ Central zip under adhesive flap

AVANTAGES
BENEFITS

65
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

SMS CPE

MO44445

TYPE 4B-5B-6B

914 915



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison de protection fabriquée à base SPP recouvert d’un film 
microporeux laminé (65g/m2) coloris blanc, avec bandes d’étanchéité coloris 
orange au niveau des coutures. Cagoule 3 pans élastiquée. Mentonnière, 
fermeture centrale à glissière avec rabat adhésif. Serrage élastique à la 
taille, aux poignets et aux chevilles. Passe-pouces et étriers élastiques 
intégrés éviter que le vêtement ne remonte pendant les mouvements. 
Traitée antistatique, aucun ajout de silicone.

44501 - 44511 - S
44502 - 44512 - M
44503 - 44513 - L

44504 - 44514 - XL
44505 - 44515 - 2XL
44506 - 44516 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN14605
TYPE 4B

EN1149-5 EN1073-2 EN14126

par 25 pièces
per 25 pieces

Protective coverall made from laminated microporous film (65g/m2) in 
white, with orange sealing strips at the seams. Elasticated 3-panel bonnet. 
Chin strap, central zip fastening with adhesive flap. Elasticated tightening 
at waist, wrists and ankles. Integrated thumb loop and elastic stirrups to 
prevent the garment from riding up during movement. Antistatic treatment, 
no added silicone.

	+ Matériaux respirant pour plus de confort
	+ Serrage poignet élastiqué avec passe-pouce élastique
	+ Serrage cheville élastiqué avec étrier élastique
	+ Serrage taille élastiqué
	+ Fermeture à glissière centrale avec rabat adhésif
	+ Mentonnière adhésive
	+ Protection contre les agents infectieux
	+ Coutures recouvertes d’une bande thermocollée
	+ Imperméable aux liquides pulvérisés

	+ Breathable material for a better comfort
	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elaticated ankles + elasticated slingbar elastique
	+ Elastic waist
	+ Central zip under adhesive flap
	+ Self adhesive chinstrap
	+ Normalise against biological risks
	+ Taped and stitched seams
	+ Waterproof against spray mists

AVANTAGES
BENEFITS

65
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO44510

4M40 - 4M42

MO44500

TYPE 4B-5B-6B

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison de protection en matière Tyvek 60g/m2, coloris Blanc avec bandes 
d’étanchéité coloris orange au niveau des coutures. Cagoule élastiquée, mentonnière, 
fermeture à glissière avec rabat adhésif, serrage élastique à la taille, aux poignets et 
aux chevilles. Passe-pouce intégré pour empêcher la manche de remonter. Traitée 
antistatique, aucun ajout de silicone.  |  Perméable à la fois à l’air et à la vapeur d’eau 
tout en repoussant les aérosols et les liquides aqueux. Assure une excellente barrière 
contre les fibres et particules fines (jusqu’à 1 micron). 40582 - M

40583 - L
40584 - XL
40585 - 2XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN14605
TYPE 4B

EN14605
TYPE 3B

EN1149-5 EN1073-2 EN14126

par 25 pièces
per 25 pieces

Protective coverall made from 60g/m2 Tyvek material, colour white with 
orange sealing strips at the seams. Elasticated bonnet, chin strap, zip 
fastening with adhesive flap, elasticated waistband, wrists and ankles. 
Integrated thumb loop to prevent the sleeve from riding up. Antistatic 
treatment, no added silicone.  |  Permeable to both air and water vapour, 
while repelling aerosols and aqueous liquids. Provides an excellent barrier 
against fibres and fine particles (down to 1 micron).

	+ Matériaux respirant pour plus de confort
	+ Serrage poignet élastiqué avec passe-pouce élastique
	+ Serrage cheville élastiqué
	+ serrage taille élastiqué
	+ Fermeture à glissière centrale avec rabat adhésif
	+ Mentonnière adhésive
	+ Protection contre les agents infectieux
	+ Coutures recouvertes d’une bande thermocollée
	+ Imperméable aux fortes projections de liquides

	+ Breathable material for a better comfort
	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elaticated ankles
	+ Elastic waist
	+ Central zip under adhesive flap
	+ Self adhesive chinstrap
	+ Normalise against biological risks
	+ Taped and stitched seams
	+ Waterproof against heavy jet

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

TYVEK 800 J

MO40585

TYPE 3B-4B-5B-6B

916 917



CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Combinaison multicouche en polyéthylène laminé (44%) + 3 couches 
polypropylène (56%) - 90g/m2. Coloris jaune. Bandes d’étanchéité au niveau 
des coutures. Cagoule élastiquée 3 pans - Fermeture à glissière avec double 
rabat adhésif  |  Mentonnière adhésive - Serrage élastique à la taille, aux 
poignets et aux chevilles. Etriers et passe-pouces élastiques pour éviter que 
le vêtement ne remonte pendant les mouvements. Type 3 - Etanche aux 
projections de liquides sous forme de jets sous pression.

44802 - M
44803 - L

44804 - XL
44805 - 2XL
44806 - 3XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN14605
TYPE 4B

EN14605
TYPE 3B

EN1073-2 EN14126 EN1149-5

par 25 pièces
per 25 pieces

Multi-layer coverall in laminated polyethylene (44%) + 3 layers of 
polypropylene (56%) - 90g/m2. Yellow colour. Waterproof tape at seams. 
3-panel elasticated hood - Zipped fastening with double adhesive flap. 
Adhesive chin strap - Elasticated tightening at waist, wrists and ankles. 
Elasticated leg cuffs and thumb loops to prevent the garment riding up 
during movement. Type 3 - Splash-proof in the form of pressurised jets.

	+ Serrage poignet elastiqué avec passe-pouce élastique
	+ Serrage cheville élastiqué avec étrier élastique
	+ Serrage taille élastiqué
	+ Fermeture à glissière centrale avec double rabats adhésifs
	+ Mentonnière adhésive
	+ Protection contre les agents infectieux
	+ Coutures recouvertes d’une bande thermocollée
	+ Imperméable aux fortes projections de liquides

	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elaticated ankles + elasticated slingbar elastique
	+ Elastic waist
	+ Central zip under 2 adhesive flaps
	+ Self adhesive chinstrap
	+ Normalise against biological risks
	+ Taped and stitched seams
	+ Protect against inorganic chemicals and bilogicals risks
	+ Waterproof against heavy jet

AVANTAGES
BENEFITS

90
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

3X60

MO44805

TYPE 3B-4B-5B-6B

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière >> TYCHEM enduit d’un revêtement polymère  |  Coloris >> 
Jaune  |  Cagoule >> Avec serrage élastique spécialement conçue pour un 
ajustement serré autour d’un masque  |  Fermeture >> A glissière  |  Rabat 
>> Auto-adhésif sur fermeture à glissière  |  Coutures >> Recouvertes par 
bandes soudées  |  Serrage >> Élastiques aux poignets et chevilles  |  Taille >> 
Élastique de serrage au dos  |  Conditionnement >> 25 pièces/carton, sachet 
individuel 40702 - M

40703 - L
40704 - XL
40705 - 2XL

CAT III EN13034
TYPE 6B

EN13982-1
TYPE 5B

EN14605
TYPE 4B

EN14605
TYPE 3B

EN1149-5 EN1073-2 EN14126Material >> TYCHEM coated with a polymere layer  |  Colour >> Yellow  |  Hood 
>> With tightening elastic specially tight for eventual mask wear  |  Fastener 
>> Zipper  |  Flap >> Self-stitching over zipper  |  Sewings >> Covered with 
welded bands  |  Tightening >> Elastic on wrists and ankles  |  Waist >> 
Tightening elastic on back  |  Packing >> 25 coveralls/carton, individual bag

	+ Serrage poignet élastiqué
	+ Serrage cheville élastiqué
	+ Serrage taille élastiqué
	+ Fermeture à glissière centrale avec double rabats adhésifs
	+ Mentonnière adhésive
	+ Protection contre les agents infectieux
	+ Coutures recouvertes d’une bande thermocollée
	+ Imperméable aux fortes projections de liquides

	+ Elasticated wrist + Thumb loops
	+ Elastic waist
	+ Central zip under 2 adhesive flaps
	+ Normalise against biological risks
	+ Taped and stitched seams
	+ Protect against inorganic chemicals and bilogicals risks
	+ Waterproof against heavy jet

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

TYCHEM 2000 C

MO40705

TYPE 3B-4B-5B-6B
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

MO45700

Kit complet contenant 1 Combinaison avec cagoule en SMS/CPE Type 5, Type 6, antistatique, 
taille XL (réf. 44444), 1 lunette-masque en PVC souple avec élastique de serrage réglable 
(réf. 60590), 1 masque coque jetable avec soupape FFP3 NRD (réf. 23306), 1 paire de gants 
en Acrylonitrile vert, longueur 320mm, taille 10 (réf. 5510), 1 paire de surbottes jetables 
en polyéthylène transparent, taille unique (réf. 45255), 1 bobine de film étirable de 15m 
pour assurer l’étanchéité au niveau des chevilles et des poignets, 2 sacs de récupération 
dimensions 500x800mm en polyéthylène avec marquage amiante. 45700 - XL par 7 pièces

per 7 pieces
Complete kit containing 1 coverall with hood in SMS/CPE Type 5, Type 6, antistatic, size XL (ref. 
44444), 1 soft PVC goggle-mask with adjustable tightening elastic (ref. 60590), 1 disposable 
full-face mask with FFP3 NRD valve (ref. 23306), 1 pair of green Acrylonitrile gloves, length 
320mm, size 10 (ref. 5510), 1 pair of disposable transparent polyethylene overboots, one size 
(ref. 45255), 1 roll of 15m stretch film to seal ankles and wrists, 2 polyethylene recovery bags, 
size 500x800mm, marked with asbestos.

MO45810

Kit comprenant 1 Combinaison jetable COVERCHEM 4M42 en SPP + FILM MICROPOREUX vert 
avec capuche et coutures étanchées pour une meilleure résistance aux pulvérisations, Taille 
XL (réf. 44514), 1 lunette-masque CHIMILUX  (réf. 60599), 1 demi-masque à cartouches ETNA 
(ref. 6REF200NSI), 2 filtres A2P3 pour 1/2 masque ETNA (ref; 6REF360NSI), 1 paire de gants 
acrylonitrile vert NITRILE 5500 taille 10 (réf. 5520) intérieur flocké coton, longueur 320mm, 
finition extérieure adhérisée.

45810 - XL
par 7 pièces
per 7 pieces

Kit comprising 1 COVERCHEM 4M42 disposable suit in SPP + green MICROPORUS FILM with 
hood and sealed seams for improved spray resistance, Size XL (ref. 44514), 1 CHIMILUX goggle 
(ref. 60599), 1 ETNA cartridge half-mask (ref. 6REF200NSI), 2 A2P3 filters for ETNA 1/2 mask (ref; 
6REF360NSI), 1 pair of green NITRILE 5500 acrylonitrile gloves size 10 (ref. 5520) cotton flock 
lining, 320mm long, bonded outer finish.

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO45810

ABESTOS KIT PHYTOSANITARY KIT

MO45700

Accessoires
Accessories
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

MO41105

Matière >> Polypropylène SPP, 30 g/m2  |  Col >> Classique  | 
Poches >> sans (modèle avec 2 poches : MO41105)  |  Fermeture >> 4 pressions  | 
Poignets >> Elastiques de serrage

41103 - 41113 - 41123 - L
41104 - 41114 - 41124 - XL
41105 - 41115 - 41125 - 2XL

par 50 pièces
per 50 pieces

Material >> Polypropylene SPP, 30 g/m2  |  Collar >> Classic  | 
Pockets >> without (with 2 pockets : MO41105)  |  Fastener >> 4  snap fasteners  | 
Cuffs >> Tightening elastic

MO41115

Matière >> Polypropylène SPP, 30 g/m2  |  Coloris >> Blanc  |  Col >> Classique  | 
Poches >> 2   |  Fermeture >> A 4 pressions  |  Poignets >> Elastiques de serrage  | 
Conditionnement >> 50 pièces/carton sachet individuel
Material >> Polypropylene SPP, 30 g/m2  |  Colour >> White  |  Collar >> Classic  | 
Pockets >> 2   |  Fastener >> 4 snap fasteners  |  Cuffs >> Tightening elastic  | 
Packing >> 50 coats/carton individual polybag

MO41125

Matière >> Polypropylène SPP, 30g/m2  |  Col >> Officier  |  Poches >> 2  | 
Fermeture >> A glissière  |  Poignets >> élastiques de serrage

Material >> Polypropylene SPP, 30 g/m2  |  Collar >> Mao  |  Pockets >> 2  | 
Fastener >> Zipper  |  Cuffs >> Tightening elastic

30
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

SPP COAT

MO41105 MO41115

MO41125

Sans poches
Without pockets

2 poches
2 pockets

2 poches
2 pockets

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

MO42205

Matière >> Polypropylène 35 g/m2  |  Coloris >> Bleu  |  Cagoule >> Avec élastique de 
serrage  |  Fermeture >> A glissière  |  Rabat >> Oui  |  Poignets >> Élastique de serrage  |  Taille 
>> Élastique de serrage  |  Cheville >> Élastique de serrage  |  Conditionnement >> 50 pièces/
carton sachet individuel

42203 - L
42204 - XL
42205 - 2XL
42206 - 3XL

par 50 pièces
per 50 pieces

Material >> Polypropylene 35 g/m2  |  Colour >> Blue  |  Hood >> With tightening 
elastic  |  Fastener >> Zipper  |  Flap >> Yes  |  Cuffs >> Tightening elastic  |  Waist >> Tightening 
elastic  |  Ancles >> Tightning elastic  |  Packing >> 50 coveralls/carton individual bag

MO42105

Matière >> Polypropylène 30 g/m2  |  Coloris >> Blanc  |  Cagoule >> Avec élastique de 
serrage  |  Fermeture >> A glissière  |  Rabat >> Oui  |  Poignets >> Élastique de serrage  |  Taille 
>> Élastique de serrage  |  Cheville >> Élastique de serrage  |  Conditionnement >> 50 pièces/
carton sachet individuel

42102 - M
42103 - L

42104 - XL
42105 - 2XL
42106 - 3XL

par 50 pièces
per 50 pieces

Material >> Polypropylene 30 g/m2  |  Colour >> White  |  Hood >> With tightening 
elastic  |  Fastener >> Zipper  |  Flap >> Yes  |  Cuffs >> Tightening elastic  |  Waist >> ightening 
elastic  |  Ancles >> Tightning elastic  |  Packing >> 50 coveralls/carton individual bag

35
gr/m2

30
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO42105

BLUE SPP COVERALL WHITE SPP COVERALL

MO42205
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

COND.
PACK

Matière >> polyéthylène blanc  |  Epaisseur >> 20 microns classique  |  Fermeture >> 3 pressions

Taille unique
one size

par 40 pièces
per 40 pieces

Material >> Polyethylene white  |  Thickness >> 20 microns classic  |  Fastener >> 3 snap fasteners

	+ Fermeture par 3 boutons pression 	+ Closes with 3 snaps fasteners

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

VISITOR COAT

MO41214

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Matière >> Polyéthylène  |  Dimensions >> 120 x 70 cm  |  Epaisseur >> 22 microns

par 100 pièces
per 100 pieces

Material >> Polyéthylene  |  Size >> 120 x 70 cm  |  Thickness >> 22 microns

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO56220

POLYETHYLENE APRON

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Matière >> Polyuréthane sur support PVC  |  Dimensions >> 120 x 90 cm

par 25 pièces
per 25 pieces

material >> Polyurethane on PVC support  |  sizes >> 120 x 90 cm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO56200

PU APRON

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

TAILLES
SIZES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière : double enduction PVC vert 
sur support Polyester.  |  Epaisseur 
0,30mm.  |  EN13034 Type 
PB[6]  |  Dimension : 110 X 75cm

56175 | 56180
110X75CM

56176 | 56181
120X90CM

CAT III EN13034
TYPE PB[6]

par 50 pièces
per 50 piecesMaterial: double green PVC coating 

on polyester support.   |  Thickness 
0.30mm.   |  EN13034 Type 
PB[6]  |  Size : 110 X 75cm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO56175

PVC APRON

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Tablier en Tyvek® 500 Type PB6.   |  Liens 
au niveau du cou et de la taille.   |  Coloris 
blanc.

CAT III EN13034
TYPE PB[6]

EN1149-5

par 100 pièces
per 100 pieces

Type PB6 Tyvek® 500 apron.  |   Neck and 
waist ties.   |  White colour.

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO56300

TYVEK 500 APRON

MO56180
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Matière >> Film Microporeux sur 
support SPP  |  Serrage élastique aux 2 
extrémités  |  Longueur >> 50 cm  |  Type PB6

CAT III EN13034
TYPE PB[6]

EN14126

par 100 pièces
per 100 pieces

Material >> Microporous film on SPP 
backing  |  Elastic tightening at 2 
ends  |  Length >> 50 cm  |  Type PB6

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO45345

MICROPOROUS SLEEVE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Matière >> Polyéthylène  |  Elastique de serrage aux 2 extrémités  |  Coloris >> 
Blanc  |  Longueur >> 40 cm  |  Epaisseur : 16 Microns

par 100 pièces
per 100 pieces

Material >> Polyethylene  |  Elastic tightening at 2 ends  |  Colour >> 
White  |  Length >> 40 cm  |  Thickness : 16 Microns

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATIONMO45330

POLYETHYLENE SLEEVE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Matériau : Polyuréthane sur support PVC  |  Propriétés : Résistant 
à l’huile.  |  Couleur : blanc. Taille : 45 x 20 cm.  |  Serrages : 
élastiques   |  Emballage : Carton de 10 x 10 paires.

par 50 pièces
per 50 pieces

Material: Polyurethane on PVC support.  |  Properties: Oil-resistant   |  Colour: 
white. Size: 45 x 20 cm.  |  Tightening: elastic   |  Packaging: Box of 10 x 10 pairs.

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO45350

PU SLEEVE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Manchettes en Tyvek 500   |  Type 
PB6  |  Coloris : blanc   |  Longueur : 40 
cm   |  Serrage élastique aux 2 extrémités

CAT III EN13034
TYPE PB[6]

EN1149-5

par 100 pièces
per 100 pieces

Sleeves in Tyvek 500   |  Type PB6  |  Colour 
: white   |  Length : 40 cm   |  Elasticated 
tightening at 2 ends

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION
MO45340

TYVEK 500 SLEEVE

MO45331

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Charlotte en SPP avec visière  |  Diamètre : 53cm  |  Poids : 4g/m2

par 100 pièces
per 100 pieces

Bouffant cap in SPP with visor  |  Diameter : 53cm  |  Weight: 4g/sqm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATIONMO45640

BOUFFANT CAP WITH VISOR

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Charlotte ronde en SPP  |  Poids : 4g/m2  |  Coloris : Blanc  |  Diamètre : 53cm

par 100 pièces
per 100 pieces

Bouffant cap in SPP  |  Weight: 4g/m2 (2.5 oz/m2)  |  Colour : White  |  Diameter : 
53cm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATIONMO45610

BOUFFANT CAP
MO45611

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Casquette en SPP blanc avec visière.   |  Coloris : Blanc  |  Diamètre 53cm

par 100 pièces
per 100 pieces

White SPP cap with visor.   |  Colour : White  |  Diameter: 53cm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

CAP
MO45645

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Charlotte Clip en SPP  |  Poids : 4g/m2  |  Coloris : Blanc  |  Diamètre : 53cm

par 100 pièces
per 100 pieces

Clip cap in SPP  |  Weight: 4g/sqm  |  Colour : White  |  Diameter : 53cm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

CLIP CAP
MO45620 MO45621
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Couvre barbe en SPP blanc  |  Attaches via 2 élastiques qui se fixent derrière 
les oreilles.

par 100 pièces
per 100 pieces

White SPP beard cover  |  Attaches with 2 elastic bands that fasten behind the 
ears.

14
gr/m2

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO45540

BEARD COVER

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

COND.
PACK

Casquette résille en SPP avec visière  |  Coloris : Blanc  |  Diamètre >> ø 53 cm

par 100 pièces
per 100 pieces

Snooded cap in SPP with visor  |  Colour : White  |  Diameter >> ø 53 cm

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION
MO45650

SNOODED CAP

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Cagoule avec grande collerette en 
Tyvek 500  |  Serrage élastique autour du 
visage et du cou.   |  Type PB6  |  Coloris 
Blanc.  |  Diamètre >> Taille unique

CAT III EN13034
TYPE PB[6]

EN1149-5

par 100 pièces
per 100 pieces

Tyvek 500 hood with large 
collar  |  Elasticated tightening around 
face and neck.   |  Type PB6  |  White 
colour.  |  Diameter >> One size

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION
MO45500

TYVEK 500 HOOD

928 929



Outils de promotion
Promotion tools
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MPLVMOBBOXBOIS MPLVPENDBO

MPLVPENDERIE MPLVSHOES

932 933

MOBILIER
FURNITURE

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

PENDERIE CARTON / 
CARDBOARD WARDROBE

PRÉSENTOIR BOIS
WOODEN DISPLAY

PENDERIE BOIS
WOODEN WARDROBE

n	 Présentoir en bois
n	 Capacité : 20 broches pour petit EPI
n	 Dimensions : 60 x 40 x 218 cm 

n	 Wooden hanger
n	 Capacity: 20 hooks for small PPE
n	 Dimensions : 60 x 40 x218 cm

n	 Penderie en bois
n	 Capacité : 12 vestes / parkas
n	 Dimensions : 63,3 x 99 x 176 cm

n	 Wooden wardrobe
n	 Capacity : 12 jackets / parka 
n	  Dimensions : 63,3 x 99 x 176 cm

n	 Présentoir multi-produits
n	 Capacité : 12 vestes + 32 chaussures
n	 Dimensions : 172 x 69 x 8,5 cm 

n	 Multi-product display
n	 Capacity : 12 jackets + 32 shoes
n	 Dimensions : 172 x 60 x 8,5 cm

n	 Présentoir en carton 
n	 Capacité : jusqu’à 9 chaussures
n	 Dimensions : 65 x 57 x 145,5 cm

n	 Cardboard display
n	 Capacity : up to 9 shoes
n	 Dimensions : 65 x 57 x 145,5 cm

PRÉSENTOIR CHAUSSURES
SHOES DISPLAYCONFIGURATION 4

OPTION

CONFIGURATION 5 AVANTAGES /
BENEFITS

PENDERIE LATÉRALE /
SIDE WARDROBE

CHAUSSURES /
SHOES

KIT DE TÊTE DE GONDOLE / GONDOLA HEAD KIT

PRODUITS SUR BROCHES /
PRODUCTS ON HOOKS

PENDERIE FRONTALE /
FRONT WARDROBE

ÉTAGÈRES POUR BOX OU VÊTEMENTS PLIÉS /
SHELVES FOR BOXES OR FOLDED CLOTHES

n	 Module recto ve rso
n	 5 configurations disponibles 
n	 Configurations recto et verso 

différentes ou identiques au choix 
n	 Modules imbricables pour former  

un linéaire
n	 Assemblage rapide sans outil 

nDouble-sided Module
n	 5 available configurations
n	 Back and front configurations 

different or the same as desired
n	 Nesting modules to form a shelf 

space
n	 Quick assembly without tools

Petites tablettes / small tabs Broches doubles / double spindles Bras incliné / inclined arm

MOBILIER ÎLOT 
ISLAND FURNITURE
NOUS CONTACTER POUR TOUTE DEMANDE / CONTACT US FOR ANY REQUEST

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

n Mobilier îlot destiné à aménager l’espace central des magasins
n	 Kit de base obligatoire commun à toutes les configurations
n	 Mobilier en tôles pliées en acier peint (gris foncé)
n	 Assemblage rapide sans outil (sauf la traverse haute où il faut 2 

écrous) 
n	 Dimensions (largeur x hauteur x profondeur) :  

105 cm x 170 cm x 97 cm

n	 Island furniture for the central area of shops 
n	 Mandatory basic kit common to all configurations
n	 Furniture made of bent steel sheets in painted steel (dark grey)
n	 Quick assembly without tools (except for the high crossbar 

where 2 nuts are needed)
n	 Dimensions (width x height x depth): 105 cm x 170 cm x 97 cm

CONFIGURATION 1 CONFIGURATION 2 CONFIGURATION 3



MPLVBOXPME (18 cm)

MPLVBOXGME (30 cm)

MPLVFRONTONXLMPLVBOXBACAF

MPLVXCLAWFR
MPLVXCLAWEN 
MPLVXCLAWIT
MPLVXCLAWES

(Français/ French)

(Anglais/ English)

(Italien/ Italien)

(Espagnol/ Spanish)

FRONTON XL /
PEDIMENT XL

PRÉSENTOIRS ET PLV 
DISPLAYS AND POS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES / 
CHARACTERISTICS

PRÉSENTOIR X-CLAW  
X-CLAW DISPLAY

BOX BAC A FOUILLER /
SELECTION BOX

BOX DE RANGEMENT
STORAGE BOX

n	 PLV en carton
n	 Dimensions : 46.9 x 47 x 159 cm
n	 Livraison en kit unitaire (88 x 65 cm) 
n	 50 flyers inclus

n	 PLV in cardboard
n	 Dimensions:46.9 x 47 x 159 cm
n	 Supplied as individual kits (88 x 65 cm) 
n	 50 flyers included

n	 Boîte en carton
n	 Dimensions MPLVBOXPME : 39,4 x 32,4 x 18 cm
n	 Dimensions MPLVBOXGME : 39,4 x 32,4 x 37 cm

n	 Cardboard box
n	 Dimensions MPLBOXPME : 39,4 x 32,4 x 18 cm
n	 Dimensions MPLBOXGME : 39,4 x 32,4 x 37 cm

n	 Box en carton
n	 Livraison en kit unitaire
n	 Dimensions : 60 x 40 x 80 cm

n	 Cardboard box
n	 Supplied as individual kits
n	 Dimensions: 60 x 40 x 80 cm 

n	 Fronton en carton avec aimant
n	 Dimensions : 25 x 100 cm

n	 Cardboard pediment with magnet
n	 Dimensions : 25 x 100 cm

UVMADE IN
EUROPE

LS
SS*

PICTOGRAMMES MAINS
HAND PICTOGRAMS

FROID DE CONTACT EN511
CONTACT COLD EN511

NIVEAU DE COUPURE TDM
TDM CUT LEVEL

NIVEAU DE COUPURE ANSI
ANSI CUT LEVEL

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

CHALEUR DE CONTACT EN407
HEAT CONTACT EN407

EN374-1
EN374-1

MANCHETTE LONGUE
LONG 

SLEEVE

TACTILE
TOUCH SCREEN

CONTACT 
ALIMENTAIRE

FOOD 
CONTACT

ANTISTATIC

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

DISSIPATION DE 
SURCHARGE

ÉLECTROSTATIQUE
ELECTROSTATIC 

DISCHARGE

F
U

R
 L

IN
ING

OEKO
TEX®

STANDARD
100 C

Q
13

0
1/

1
IF

T
H

CERTIFIÉ OEKO-TEX 
STANDARD 100

CERTIFIED 
OEKO-TEX 

STANDARD 100

SANITIZED

PRÉVIENT DES 
BACTÉRIES ET ODEURS

PRÉVENT FROM 
BACTERIA AND ODORS

POIGNETS 
VELCRO

HOOK AND 
LOOP WRIST

ÉTANCHÉITÉ
WATERPROOF

PROTECTION 
IMPACT
IMPACT 

PROTECTION

HI-VIZ

HAUTE VISIBILITÉ
HIGH-VISIBILITY

RENFORT PAUME 
OU PICOTS

PALM RENFORCED 
OR DOTS

KEVLAR®

FIBRE KEVLAR®
KEVLAR® FIBER

RÉSISTANT
RESISTANT

LOW
DMF*

FAIBLE TENEUR 
EN DMF

LOW DMF

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

SANS SILICONE
SILICONE FREE

AÉRATION
VENTILATION

PROTECTION 
DES RAYONS UV

UV RAYS 
PROTECTION

SANS MÉTAL
METAL-FREE

DÉCHARGE 
ÉLECTROSTATIQUE

ELECTROSTATIC 
DISCHARGE

PICTOGRAMMES UNIVERSELS
UNIVERSAL PICTOGRAMS

DES TAILLES PEUVENT NE PAS ÊTRE DISPONIBLES QUE SUR CERTAINS PAYS
SOME SIZES MAY ONLY BE AVAILABLE IN CERTAIN COUNTRIES

DÉLAIS DE LIVRAISON PLUS LONGS
LONGER DELIVERY TIMES

DANS LA LIMITE DES STOCKS DISPONIBLES
AVAILABLE WHILE STOCKS LASTS

PICTOGRAMMES PIEDS
FOOT PICTOGRAMS

RÉSISTANCE AUX 
HYDROCARBURES

RESISTANCE TO 
HYDROCARBONS

RÉSISTANCE À LA 
PERFORATION

RESISTANCE TO 
PERFORATION

RÉSISTANCE À 
L’ABRASION  

DES PARE-PIERRES
RESISTANCE ABRASION 

OF STONE GUARDS

WG
PROTECTION CONTRE 

LE MÉTAL FONDU
PROTECTION  

AGAINST MOLTEN 
METAL

RÉSISTANCE 
À L’EAU 

TIGE ENTIÈRE
WATER RESISTANCE 

WHOLE STEM

RÉSISTANCE 
À L’EAU CHAUSSURE 

ENTIÈRE
WATER RESISTANCE 

FULL SHOE

WRU

TIGE 
HYDROFUGE

WATER-
REPELLENT 

UPPER

ANTISTATIQUE
ANTISTATIC

FOURRÉE

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

INTÉRIEUR FOURRÉ
LINED INTERIOR

PROTECTION 
DES MALLÉOLES 

MALLEOLAR 
PROTECTION

ISOLATION DU 
SEMELAGE (CHAUD)

INSULATION 
OF SOLE (HOT)

ISOLATION DU 
SEMELAGE (FROID)

INSULATION OF SOLE 
(COLD)

RÉSISTANCE À LA 
CHALEUR DE LA 

SEMELLE D’USURE
RESISTANCE TO THE 

HEAT OF THE OUTSOLE

RÉSISTANCE 
À LA COUPURE

CUT RESISTANCE

ABSORPTION ÉNERGIE 
DU TALON

ABSORPTION HEEL 
ENERGY

FEMME
WOMAN

KEVLAR®

FIBRE KEVLAR®
KEVLAR® FIBER

SYSTÈME DE GRIP 
TALON DÉCROCHÉ

GRIP SYSTEM 
UNHOOKED HEEL



3 8 9 A

AF AS
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AUTO

21mm
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140
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S T UV
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DÉTECTABLE

HDPE

4

IR5

PICTOGRAMMES TÊTE
HEAD PICTOGRAMS

PICTOGRAMMES ANTICHUTE
FALL PICTOGRAMS

PROTECTION CONTRE 
LES LIQUIDES

PROTECTION FROM LIQUIDS

RÉSISTANCE À L’ARC 
ÉLECTRIQUE ET COURT 

CIRCUIT
RESISTANCE FROM ELECTRIC 

ARC AND SHORT CIRCUIT

RÉSISTANCE AUX 
PROJECTIONS DE MÉTAL 

FONDU ET SOLIDES CHAUDS
MOLTEN METAL RESISTANCE

RÉSISTANCE À UN IMPACT À 
HAUTE ÉNERGIE

HIGH ENERGY IMPACT 
RESISTANCE

RÉSISTANCE À LA FORMATION 
DE BUÉE

FOG RESISTANCE

RÉSISTANCE AUX RAYURES
SCRATCH RESISTANCE

HAUTE RÉSISTANCE AUX 
RAYURES DES PETITES 

PARTICULES
HIGHER SCRATCH RESISTANCE 

TO SMALL PARTICLES

RÉSISTANCE À UN IMPACT À 
MOYENNE ÉNERGIE

MEDIUM ENERGY IMPACT 
RESISTANCE

DOLOMITE

SANS LATEX
LATEX FREE

RÉSISTANCE SUPÉRIEURE À 
LA BUÉE

HIGHER FOG RESISTANCE

POLYÉTHYLÈNE
POLYETHYLENE

SYSTÈME DE 
RETENUE 

RESTRAINT
SYSTEM

5 POINTS 
D’ATTACHE

5 ATTACHMENT 
POINTS

CAPACITÉ 
2 UTILISATEURS

2 USER CAPACITY

VALIDÉ POUR 
UTILISATION
SUR ARRÊTE 

VIVE
EDGE CERTIFIED

VALIDÉ POUR 
UTILISATION

EN FACTEUR 2
FALL FACTOR 2 

RATED

ATEX
ATEX

UTILISATION DANS DES 
ENVIRONNEMENTS 

À RISQUE ÉLECTRIQUE
USE IN AREAS

WITH ELECTRICAL HAZARD

SOUDAGE ET 
ENVIRONNEMENT À HAUTES 

TEMPÉRATURES
WELDING AND HOT WORKS

VÉROUILLAGE 
À VIS

SCREW LOCKING

VÉROUILLAGE
AUTOMATIQUE

AUTOMATIC 
LOCKING

OUVERTURE
OPENING

ABSORBEUR 
D’ÉNERGIE

SHOCK 
ABSORBER

LONGUEUR
LENGTH

CAPACITÉ 
UTILISATEUR

DE 140 KG
140 KG USER 

CAPACITY

LONGE DOUBLE
DOUBLE 

LANYARD

CORDE 
TORONNÉE

TWISTED ROPE

CORDE 
TRESSÉE

BRAIDED ROPE

SANGLE
WEBBING

SANGLE 
ÉLASTIQUE

ELASTIC 
WEBBING

CÂBLE
WIRE ROPE

ACIER
STEEL

ALUMINIUM
ALUMINIUM

SYSTÈME D’ARRÊT 
DE CHUTE

FALL ARREST 
SYSTEM

SYSTÈME 
DE MAINTIEN 
AU TRAVAIL

WORK POSITIONING
SYSTEM

SYSTÈME 
DE SUSPENSION

SUSPENSION 
SYSTEM

SYSTÈME POUR 
ESPACE CONFINÉS
CONFINED SPACE 

SYSTEM

1 POINT 
D’ATTACHE

1 ATTACHMENT 
POINT

2 POINTS 
D’ATTACHE

2 ATTACHMENT 
POINTS

4 POINTS 
D’ATTACHE

4 ATTACHMENT 
POINTS

SOLIDITÉ RENFORCÉE
REINFORCED SOLIDITY

RÉSISTANCE AUX 
TEMPÉRATURES EXTRÊMES

HIGH TEMPERATURE 
RESISTANCE

PROTECTION COMPLÈTE DES 
RAYONS UV-A ET UV-B

UV-A AND UV-B RAYS FULL 
PROTECTION

HAUTE DENSITÉ 
POLYÉTHYLÈNE
HIGH-DENSITY

POLYETHYLENE

INADAPTÉES À LA CONDUITE
NOT SUITABLE FOR DRIVING

RÉSISTANCE AUX GROSSES 
PARTICULES POUSSIÈRES

PROTECTION FROM LARGE 
DUST PARTICLES

INDICE DE PROTECTION 
CONTRE L’INFRAROUGE

INFRARED PROTECTION LEVEL

PICTOGRAMMES VÊTEMENTS
CLOTHING PICTOGRAMS

PICTOGRAMMES USAGES COURTS
DISPOSABLE EQUIPMENTS PICTOGRAMS

CAPUCHE 
TEMPÊTE

STORM HOOD

1
NB POCHES

NB POCKETS

BRAGUETTE
FLY

X   1
PRODUIT X EN 1
PRODUCT X IN 1

DOS ÉLASTIQUÉ
ELASTICATED 

BACK

FOR
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
ING

COMBINABLE
COMBINABLE

OURLET EN +
EXTRA HEM

PANNEAU
ENTREJAMBE

CROTCH GUSSET

SANGLE OUTILS
TOOLS LOOP

TRIPLE PIQÛRE
TRIPLE STICHING

CAPUCHE 
AMOVIBLE

REMOVABLE 
HOOD

CEINTURE
ÉLASTIQUÉE

ELASTICATED
WAISTBAND

POCHES 
GENOUX
KNEEPAD
POCKETS

FEMME
WOMAN

CAPUCHE X 
PANS

HOOD X PANELS

SERRAGE
TIGHTENING

SERRAGE
BAS JAMBES
LOWER LEG
TIGHTENING

SLIM

COUPE SLIM
SLIM FIT

RABAT CENTRAL
ZIPPER VELCRO

FLAP

PROTÈGE REINS
KIDNEY

PROTECTION

LÉGER
LIGHT

MANCHES
AMOVIBLES
REMOVABLE

SLEEVES

BRETELLES
AJUSTABLES
ADJUSTABLE

BRACES

RESPIRANT
BREATHABLE

CHAUD
HOT

POIGNETS
ÉLASTIQUÉS

ELASTICATED 
CUFFS

BRETELLES
AMOVIBLES
REMOVABLE

BRACES

RÉVERSIBLE
REVERSIBLE

ZIP ÉTANCHE
WATERPROOF

ZIPPER

POIGNETS
RÉGLABLES

ADJUSTABLE 
CUFFS

RÉHAUSSE DOS
BACK

EXTENSION

RÉFLÉCHISSANT
REFLECTIVE

ÉTANCHE
WATERPROOF

POIGNETS
COUPE VENT
WINDPROOF

CUFFS

PASSE MAIN
HAND REST

MARK

MARQUABLE
MARKABLE

GRAPHÈNE
GRAPHENE

COUTURES 
AVEC BANDE 

THERMOCOLLÉE
STITCHED & 

TAPED

COUTURES 
SURJETÉES
STITCHED

PICTOGRAMMES WELTEK
WELDING PICTOGRAMS

TECHNOLOGIE
TRUE COLORS
TRUE COLORS
TECHNOLOGY

MIG/MAG
SOUDAGE À L’ARC 

GAZ-MÉTAL
WELDING 

ARC GAS-METAL

TIG
SOUDAGE À L’ARC 

ÉLECTRIQUE
ARC WELDING 

ELECTRIC

MEULAGE
GRINDING

IR5
INDICE DE 

PROTECTION 
CONTRE 

L’INFRAROUGE
INFRARED 

PROTECTION 
LEVEL



Follow us 

www.coverguard-safety.com

Télécharger le catalogue 2026-2027 
Download the 2026-2027 catalogue

4ER 
DE COUVERTURE

*Révélez vos compétences
Permettre à chacun de révéler  

pleinement son potentiel en toute sécurité, 
parce que chaque compétence compte.

Enable everyone to reveal 
their full potential in complete safety,

because every skill matters.

coverguard-safety.com

PAE de la dombes - 120, rue Michel Girer - 01390 MIONNAY - France
T +33(0)4 72 26 23 23 - contact@coverguard-safety.com

Concepteur & fournisseur d’équipements  
de protection individuelle de la tête aux pieds

Designer and supplier of personal protective  
equipments from head to toe
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